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DE LOS DOCE. 

(De <Don Juan âe Matos t y Don Jgujlin Monto», 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS'SIGUIENTES.. 

'Roldan. 
llorante. 
Calalòn. 
Carlos, Emperador. 
'Reinaldos. 
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Coquin ¡guciofo. 
Olimos. 
Vu Alcalde Villano* 
Vna Villana. 
Claricia, dama. 

* 

* 
* * 
* 

* ¥ 

Arminda, Mora, 
Malaca, RÍ; de'lïzn 
Vn Soldad». 
Dudon. 
Acompañamiento. 

JORNADA PRIMERA. 

Ttcan caxasyj clai'mesj faltn GtrlosJLoldan, 
Florante,. Galalòn, Dttdòtt, Oliwos% 

C y acompañamiento. 
¡Ra/.Carlos inviétOjEmperador deFrancia, 

yà dexas caiiigada la arrogancia 
del Key de Fez, que offàdo, 
con fuerzas importunas, 
quifo eclipfar tus Lifts con fus Lunas. 

Ilor. La eípalda à tu valor bolviò corrido 
à reforzar fu Exercito rompido. 

Gal. Què mucho, íi tu nombre foberano, 
en eco, en fombra teme el Africano? 

'Rold. Los mifmos elementos fon teítigos 
de tu valor.E?»p.Ro!dàn,Fíorante, ami-
i vueftro brazo debo ella vi&oria,(gos, 
lodos parte tenéis en cita gloria; 
peroquando mis triuefbs Angulares 
no hànjjîdo fiempre de los Doce Pares? 
pues fírviendo à mi Cetro,y miCorona 
de fixos inítrumentos, 
el móvil fon de todos rais alientos} 
pero me dà cuidado'' 
de no vèr à R,eynaÍdós,que empeñado 

,1e dexè tras de un tercio de ginetes-
Morifcos, que losruíticos tapetes ' 
defla Vega pifaban; mas què veo? 

Dentro un clarín. 
Reíd. La diítancia llenó de tù dêfèo, 

Reynaldos valeroíb, 
pues yà llega à tus plantas vicloriofo. 

Sale Rtjnaldos. Darpe, feñon, tus pies. 
Emf. Mas jultamente . . 

los brazos mereceis,y aun es pequeño, 
. para tan gran Soldado, el d.eíempe;ño. 

Por muerto os juzgué yà,defde q., oïïa-
en la batalla os vi tan.empeñada: (do 
como vivo faliò vueftro ardimiento? 
el cafo me decid. Bfjw.Efcucha atento. 
El Exercito apenas dividido 
la campana midió, guando el primero, 
que íe me opuíb enfrente enfurecido, 
fue clReideFez/obre un bizarroovero. 
De efpúmael fuclo.llena el bruto herido 
que como piedras íorcpe el pie ligero, 
y' del tofeo eslabón llama arrojaba, 
porque no ardieíle el campóle nevaba. 
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Dclefquadron fè aparta, y con la lanza 
me lhma à la batalla oíladamrnte, 
embillemc feroz , y à fu pujanza 
cl impulíb le burlo diligente. 
Bucivo íobre el la punta» y !¡n mudanza 
le hierre por encima de la frente, 
y en circuios al viento por volante, 
Se le quedó la toca del turbante. 
Colérico otra vez, con pies briofos, 
defle profundo golfo à las orillas, 
enriáramos los ricinos, preíurofos, 
y en fus aftas volaron en afti'las. 
Aledimos ios azeros generólos, 
rri3S las riendas le corto, y las dos quillas 
rotas , viendo el baxclfin otrafeña, 
al agua defvocado fe defpeña. 
Tras él me arrojo al rio, y como quando 
hecho brsfa el metal del agua herido, 
como alquitrán furiofo rechinando, 
en humo exala el fuego embravecido. 
Ko.dv"-í>r̂ a fuerte el bruto, devanando 
çMjiî/îfofei&criitàl cene! buhdo, 
al goipê>ÎÉS||as hondas parecía 
•fiero adi^^fvolcàn, que en agua ardia. 
Iban los*Brutós dos entre las oías • 
ieñoreando él campo crütalirto, 
ííendo remos los pi:s, timón las colas, 
proas la frente, y velas el d.iíino. 
Formaban varias clines vanderolas 
del marino bridón , luítre marino, 
ííendo en h artilleria que delata, 
plomo el criital, en pólvora de plata. 
Con el alrange corvo atrás te arroja, 
por defenderle en vano, y de una herida, 
anca, y filia le pirto con la hoja, 
dexaado el agua en purpura teñida. 
La campaña de vidrio bolviò roxi 
la bruta íangre", à globos efparcida, 
pareciendo el diluvio nacarado, 
cometa de las hondas animado. 
Colérico piloto en la chalupa, 
tras él tiendo las flámulas de Marfe; 
pero íiempre bolviendo fue la grupa • 
Kgero , halla llegar de eflbtra parte. 
Viendo que fugitivo el monte ocupa, 
ic deso, y recogiendo el Eltandarte, 
fu roxp tafetán defpliego al viento,' 
y en tu nombre publico el vencimiento [ 

Gs<¡. Qi¡e me- dès atento eído*. ¡ 

El mejor Par de Iot Doce. 
feñor, íuplicarte quiero, 
para que pueda también 
referirte aqui mis hechos, 
•que aunque pudiera callarlos, 
bien ha vilto el campo entero, 
que he muerto en fervicio tuyo, 
ííendo Capitán. Emp. Yo os veo 
vivo, y làno.o^. No elíoy vivo, 
puelto que no gozo el faeldo, 
y defpues de reformado, 
me quedé Capitán muerto. 

Emp. Y como os llamáis? Coq. Coquin, 
y de los cocos defeiendo, 
de que las xicaras fe hacen, 
tiendo porjjparte de abuelo 
primo hermano del cacao; •• 
y como dette fe hicieron 
aquellas dulces bebidas, 
que al hombre dan tanto esfuerzo, 
por ella caufa llamaron 
coco al valiente, y por etto 
Coquin me he llamado yo, 
que quiere decir en Griego 
quiebra caicos, en Egypcio 
Xaque, en Francès PoJifemo, 
en Arábigo Trabuco, 
y en Alemán Mofquetero: 
criado foy de Reynaldos. 

Emp. Buen amo tenéis. CoqMuy bueno. 
Emp. Dame los brazos, Reynaldos. 
Bfjn. Señor, à tus pies:- Bmp. Ya veo, 

Reynaldos, que ella victoria 
fe ha debido à los alientos 
de los Doce , y como móvil 
de todos , premiaros debo 
los Angulares férvidos, 
que en ella guerra aveis hecho; 
mas halla que de los Moros 
fegúro eíte todo el Reyno, 
no he de feñalar mercedes, 
cada qual vaya adquiriendo 
fervicios, que todos juntos 
fabrè premiar à fu tiempo. 

Apartcefe la tneft redonda. 
Y aora , que prevenido 
aqui el defeanfo tenemos, 
todos conmigo à mi mefa 
aveis de comer , que quiero 
moiirar coa eíte agaflajo 

lo 



De Donjuán Si 'Matos, 
lo mucho que honraros debo. 

Hold. Como tuyo es el cariño. 
RfVs.De tu brazo es hijo el premio. 
p»¿. De un Principe tan heroyco, 

nunca fe ha efperado menos. 
GaUL Como quien eres nos honras. 
Oliv- Eflo e " tu valor no es nuevo. 
F/or. A los Doce Pares íiempre, 

feñor, tu padre , y abuelos 
hicieron ellos favores; 
pero à mi , que no foy de ellos,, . 
mayor gloria fe me ligue, 
y es lingular el trofeo. 

Emp. £1 que en aqueíta batalla 
mas Moros huviere muerto, 
para eternizar fu fama, 
oy junto à mi tome alsiento. sienufe. 

Rejn. La acción es bien empeñada, ap. 
Ro/¿. Dificultólo es el riefgo. at 
Gal. £1 empeño es arreltado. ap. 
Dud. Peligrofo es el empeño. ap. 
Oliv. Yo de mi, bien sé que muchos 

à mi valor fe rindieron. ap' 
Hold. A fé que no he muerto pocos: 

mas pareceré íbbervio, 
y es error en mi tomar 
por vanidad el afsiento. ap. 

Rej». Aunque yo por mis hazañas, 
y por el noble trofeo 
que en la batalla he tenido 
aqueíte lugar merezco, 
no he de aventurar ]a gloria, 
que de mano agena cipero, 
pues premiarme de la mia, 
tuera ultrajarme à mi mefmo. ap. 

Gal. Pues yo, yà que aqui ninguno 
tonca el merecido pueíto, 
me he de Tentar, que la fuerte 
favorece, atrevimientos. 

V¿ a fer:tarfe,y detienele Reynddos. 
RÍJ».. Tened, que aquette lugar 

no le ha labrado el esfuerzo 
para una ir.j illa offadia, 
lino para deíempeño 
de hazañas folieitadas 
al noble afín de los riefgos. 
Y íhlo pueden tomarle 
Roldan, Dudori, y Oliveros, 
con mas razón que ninguno, 

i Dm Agftftht Monto. ' j 
porque aunque callan modeftos, 
y no le ocupan, la fama 
yà fe le ha dado primero, 
y quitarle lo que es fuyo, 
es injuriar fu refpao 
contra el aplaufo adquirido; 
y aüi advertid, que elle afsiento 
no e< bien que le ocupe mas, 
quien le ha merecido menos. 

Gdd. Yo igualmente como todos 
aqueile lugar merezco. 

Reyn. No en >a guerra. Ct/di.Vos mentís. 
Dde una bofeuda Rcjitaldus i Gddon , / 
jacan toaos las efp.iias^j florante je p«-

ne û Udo de Gddon.. 
Reyn. Afsi tu oiiadia vengo. 
¿old. Ata Jado eitoy, lleynaldos. 
ùui. Tamoicn Odáon. oliv.Y Oliveros, 

I iiount. Mátale, hermano. 
- Gata:. Ha cobarde, muere à mi furor» 

Bmp. Teneos: 
como delante de mi-
fe atreven vueíhos azeros? • 
Ha de mi guarda, gold. Nofotros, 
à Reyñaldos defendemos. 

Ewp.Prendedle.KÉ^B.Noesmeneltec 
mas que tu voz para hacerlo. 
Yà à tus plantas, gran feñor, 
pongo rendido mi azero, 
que aunque en tu prefencia yo 
anduve atrevido, y ciego, 
para obedecerte, nunca 
puede faltarme el acuerdo. 

Emp.Tarde ha llegado^eynaldos, 
aqueffe arrepentimiento, 
llevadle prefo à la Torre 
de elfe Cadillo primero. 

Gdal. Corrido, y delcfperado, 
—pues no confegiu mi'intento, 

halla vengar elte agravio, 
pondré en mi vida lilencio. ya£e. 

Emp. Toda mi guarda le liga 
halla la priíion. CCÍJ.SI el ruego, 
feñor, de un pobre rendido, _ 
puede acaio:- £»»p.Qyita, necio. 

Sc/á.Qijeinrenca? venga él también. 
Coq. De quien me engendró reniego: 

tenores, à mi por què \ 
Soli. Por criado. Cc^.Ycnge en ello, 
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4 El mjor p^r 
porque eíTe es delito de horca. 

Sold. No hable tanco: 
vjmos. Rgp. Ciclos, 
de aqui comienza la embidia" 
à ufar de fj loco empeño. 

Coq. Mas que Par de Francia, aqui 
quiíiera fer par de huevos, vanfe. 

Eo/n'. Qiiè «s lo que intentas hacer 
dclleynaldos? Emp.Para exemplo, 
Roldan, de ofiadias locas, 
Jg.porqueel decoro Regio 
no viva ultrajado nunca 
de injuítos atrevimientos, 
le he de cortar la cabeza: 
luego al inítante poncdlo 
en execucion. Rold. Sçfuo:-

B»p. Nadie fe oponga à mi intento. 
RíM.Primo es de todos Reynaldos. 
Oíir. Todos Cu langrc tenemos. 
F.W?. Dará la vida à un cuchjllo. " 
Rotó. Eílo fuera fi fus hechos, 

y hazañis no le firvicran 
de excepción , y privilegio 
contra el rigor de tu enojo, 
que esroreciro que en tu pecho 
hajíí :$<Mbd , quien la vida 
tatítás veces pulo al rielgo 

f or tus armas: quien ha dado 
Francia tantos trofeo.*..? _... 

quiehj íitío Reynaldos, puíb 
contra el Pagano iobeivio 
las Lifes fobre los muros 
de Jerufalèn, firviendo ' 
con.Godofre en fu conquiíta? 
à quien ha debido el Cetro 
de Francia mayores triunfos? 
Quiín.finoelj ha dado a! tiempo 
alïumpto para tu apíaufo 
en los peligros, abriendo 
paíTo fu valiente eípada ' 
por entre el plomo, y el fuego? 
A él folo debe tu fama 
mas renombre., pues el eco 
que va en voz, por él le buelve 
de Laurel cargado el viento. 
Quien, íeñor, en Francia puíb 
mas luüre,y gloria à tu imperio? 
Venció quarenta batallas, 
y de Bretaña en el cerco, • • • 

de hsÜQCh 
él folo urta noche ©bfcara, 
rompiendo moutesde azero¡, 
gano la Plaza, pues quandò 
vino à dtlpertar del fueño 
tu gente, halló coronado 
el muro de fus trofeos. 
Pues eito, feñoi, no ignoras, 
como enojado, y íevero 
contra Rcynaldos? 

Bwp. Tened, 
porque la juíticia, y premio 
en mi igualmente han de hallar 
caliigoj>y favor à un tiempo. 
Por lus ilUltres acciones 
le he honrado, mas por el ciego 
arrojo, que en mi prefencia 
cometió, viven los Cielos, 
que le hadecoíhr la vida; ' 
y afsi, exücutefe luego 
fu caítigo.. Rold. puesv¡eñor, 
yà que en elfo eltàs refíielto, 
buíca otros que te acompañen, 
y à quien repartir los pueltos 
en la guerra , que nolotros 
fin Reynaldos no podemos. 

P«¿. Aqui fu agravio es de todos, 
y à todos taca fu empeño* 

Hacen que fe vxn. 
Oftv. Y-ftríeatta-ff'ríó merece ' 

en ti eíTe injulto reípeto. 
Emp. Primosj parientes, amigos, 

Roldan, Dudon, Oliveros, 
tened, mirad. Rold-. Yà, feñor, 
à tu prefencia bolvemos. 

EjBp.Qye en fin,los nobles deFrancia 
à mi fe oponen rtfueitos? 
elta es lealtad ? e'io hacéis? 
Importa tcmplarme,que eílos af. " 
de mi Imperio fon las bafas. 

Rold. Elte es juito fentimiento 
de ver que ufas con Reynaldos 
de tan ngurofo exceffo. 

Ej»f. Pues què caltigo ha de aver 
" para un delito tan feo* 
Rold. Q¿e delito? E»»f. Un bofetón 

err mi prefencia. 
go/rf. £1 exceíTo 

fue en fer en prefencia tuya, 
que al bofetón, yà eiià hecho 

Ga-



Úe Dan Juan dilatas 
Calaron à bofetones, _ ; • -... I 
que no es aqueüe el primero. 

Ilor. Ojien penfare que à mi hermano:- I 
EJU/>. Billa, Florante, què es eüo? } 
Ro/(i. iiufcando và elle carrillo 

la logí del compañero. 
%mf. Si eífo fentis, por vofotros 

yi con 1¿ vida le dexo; 
pïro faldrà para fîempre 
de ¡terrado de mis Reynos, 
fin que en tilos le dé nadie 
alvergue, amparo, ò íultento. 
Y de la hacienda le privo, 
honores, y privilegios 
adquiridos , y heredados, 
porque lirva de efeamúemo 
eíta pena à lü delito. 

JJO/Í/. Lo que intentamos es efTo, 
que como él quede con vida, 
el fe fabrà con fu esfuerzo 
ganar Provincias , y Bitados, 
que à quien tiene heroyco aliento» 
es todo el mundo fu Patria, 
y en ninguna es eltrangero. 

Teun caxas, y clarín. 
O/iv. Què haces, feñor? à què aguardas? 

como no fàles reíueko 
à reíiüir el poder 
del Rey de.Fez , que íbbervio 
buelve otra vez reforzado 
à talar tus campos , tiendo 
común cftrago de Francia? 

•£tnf. Saldré à la campaña luego, 
y à Florante, que es hermano 
de Galalòn , darle quiero 
eñe guión , en quien fío 
de la guerra el vencimiento-. 
Elle tocaba à Reynaldos, 
pero yà que deíàtento 
perdió mi gracia , en vos logre 
mejorado el defempeño. 
La Imagen de Chriíto en él 
pintada, afTegura el riefgo, 
y con eíta vanda mia 
honraros también pretendo^ 
en memoria de que yo 
fiempre à los férvidos vueílros 
me daré por obligado. 

Md.Q¿s afsi honre à un lifongexpl • 

, y Don Agujlin Moreto.'-:... | . 
Dale un guien,en qtie ejtyCimfo pin"' 

tido,ylüego ie di lA vM da. 
Flor. Aunque de un gran favor 

no Coy digno, yo ie acepto, 
y con mi vida , y mi fingí e 
el defenderle psomtto, 
halla morir, ò vencer, 
que à quien me anticipa el premio, 
morir en d.f.nía fuyk 
aun es corto deftaipi.no. . 

Emp. Toca al arma. Todos. Al if ma. toca. 
KÍ/ÍÍ. Tema el Pagino mi esfuerzo. 
tlor. Arbolando jr<ídelante 

ctte üiviuo Instrumento. Vife, 
Rotó. Muy bun', finor, empleare 

ei guión, imp. Elle honor debo 
à la Cafa de Maganza, 
y Florante es Cavallero, 
que fibra defempeñarme. 

Retó. Yo de fu valor lo efpero, 
li no es que hage lo que fuele 
à los primeros encuentros. 

Te dos. Roldan. . 
Retó. No ay que hiblar palabra,-
, amigc* , porque ti íitceffo 

déla batalla os dirà 
de fu elección el acierto. 

Vanfé, y {den-. Labradores cantando 
delante de Ciaría* , j un Alcalde 

villano a fu lado. 
títtjtc La hermofa Claricia 

lea bien venida, 
bien venida fea 
Claricia à la Aldea, 
porque fu Reynaldos 
quedaba en la guerra, 
à los campos viene 
à templar fus penan: 
La hermofa Claricia 
fea bien venida, 
bien venida fea 
Claricia à la Aldea. 

¿le. Qué os ha parecido el bayle? 
no es muy lindo? no (bn lindas 
las Serranas? G.?r. Y defdeoy-
feràn compañeras mias, . 
y no vaflallas, que en quantó 
Reynaldos mi efpofg viva 
asiente en la guerra l yo" 
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6 
*.n síïs Aîdea, florida'-
repiOarc las rnauoiias 
de lli 'amor j en ia fingida 
pintura de aqucitos campos. 
Aquella. bieds a hlciva, 
cjiic ahnzadaal tronco verde, 
fu importuno pelo alivia, 
me divertirà ti cuidado. 
Aquella rúente nativa, 
h j i éloquente de un mudo 
pérmico, con muda rifa 
me&rviià de kiüiumenco 
para templar la fatiga. 
Servirà de alivio ¿í campo, 
adonde con tofeas lineas, 
pluma'el arado dibuja . 
letras que el Sol ilumina: 
Serà eíTe mente mi Alcazar, 
lu feiva la galeria, 
las aves mis penfamientos, 
que volando en fantasías, 
defpierta me lifonjeen, 
y me entretengan dormida. 
De efpejo claro elle arroyo, 
que el valle rayos matiza: 
de dolèl eíTe olmo : alfombra 
îa bruta efmeralda fina, 
cuyas alhajas viltofas 
corren por cuenta preciíà 
del verde Abril, que à í'u tiempo 
las compone , y las aliña: -
Afii lograra mi fuerte, 
trocando el bien à que afpira, 
p ues íinReynaldos no ay glorias, 
q uando con él todo es dicha. 

Ak. Pues yo en nombre del Lugar, 
con mejor alegoría, 
cuenta os daré déla cafa, 
que os tiene aqui prevenida. 

CUr.Quien fois vos? Ale. Soy el Alcalde 
Marron : noes verdad, Llocia? 

CUr. De quèfervis? Ale. De prender 
en el campólas borricas, 
como fa mercè bien fabe; 
decid , no es verdad, Llocia ? 

CUrií. Profeguid. -Ale. Primeramente, 
en vez de tapiceria» 
colgada os tienen la fala, 
de tocino , y .dececiaa. 

El mejor fat if Jos Doce. 
. Siendo los quadras' aqui 

unasfamoíàs morcillas 
de la puerca de mi fuegra, 
que es mas: no es verd a d, Llocia? 
Vueltro camarín fe adorna 
todo de joyas muy ricas, 
donde es coral el pimiento» 
perla el ajo, y margaritas 
las cebollas , à quien firve 
de aljofir la alcamonia: 
que todo ello machacado 
huele m-.jor en las migas, 
que barros de Portugal; 
decid, noes verdad,Llocia? 

- 321 balar, efeaparace 
es de platos , y elcudillas, 
todos diamantes de fondo, 
colgados por 1er fu dia, 
tan limpios , que fon eípejos 
adonde el hambre fe mira, 
íiendo vos la guarda-joyas, 
y guardanès la cocina, 
ehoques los aíTadores, 
donde es la firtèn que chilla 
un morrión de Guinea, 
plumas las de las gallinas. 
Los peroles Ion los petos, 
y vanderas las rodillas, 
el almirez toca al arma, 
y pífano e! gato avila, 
porque và marchando el ambre: 
decid, no es verdad, Llocia? 

Clarti. Amigos, effa fineza 
al Lugar mi amor ettima, 
pero nada he de aceptar. 

Ale. Pues la mufiea profiga. 
Tod. Vaya el bay le. Ciar. Delta fuerte < 

templo las triítezas mias. 
Mufie. La hermofa Clariçia, &c. 

Salen Reynaldos, y Coquin. 
Reyn. Tened, aguardad. CUr. Què veol 

fies fueño? h" es fantasía? 
Reynajdos , Heg3 à mis brazos. 

Reyt¡. Solo en los tuyos, Claiicia, 
puedo íèguro hallar oy 
alivio en jas aniias mias. 

CUr. Pues éfpofo, què congoxa, 
què mai, què pena, quèembidia 
ha trocado ta íèrnblante? 

acafo 



De Donjuán âg 
acaíb la fuerte efqiiiva 
te ba quitado la vi&oria? 

groi.Mas grande es ya mí defdicha: 
todas aquellas batalla*, 
que venci, todas las dichas, 
que adquirió nit heroyca elpada, 

f)t)i tierra me Lis derriba 
i fuerte , que me fjbiò 

pi a dar nnyor o i d i . 
Ha? de faber, d.icñu mío, 
que cl Emperador me efnbia 
deltcrrado de (us Reynos 
con vergonz-JÍà ignominü, 
quitándomelos Hitados, 
Lugares, Puertos, y Villas, 
que avia ganado yo. 
Y con pena de Ja vida 
manda , que nadie me ampare, 
quando Francia à mi cuchilla 
debe tan altos blafones. 
Yo he quedado , tfpofa mia, 
pobre, abatido, poltrído, 
fin queentre penas tan vivas 
me quede mas que el difeurfo, 
para que pueda (entirlas. 
Afsi la fortuna premia 
hazañas efdarccidas,-
premia el error al injulto, 
y al digno favor le quita. 

Coq. No ay que eípantarfe de nada, 
los males ion como guindas, 
en faca-ido una , con ella 
fe vienen muchas aíidas. 

Clar. Por què caufa el Rey contiga 
ha ufado de fu jufticia 
el rigorí Caq. Porque à un amigo 
le pufifla mano encima. 

Kejn. Á Galalòn favorece, 
y à mi cruel rae calli ga. 

CUr. Pues_ feñor, ya queia fuerte 
ufa de fu tyrania, 
para aora es ti valor; 
toda humana Monarquia 
de mudanzas fe compone, 
y en fu diferencia m¡fma, ' 
la poííefsiofl de los males 
fon vilperas de alegria. 
No ay defdicha .que no tenga 
alvvio en otra defdicha; 

'atot ,y Don Agufiin Monto* *. 
mas fue la de Eeíiürio, 
pues quando Keytios conqu'.íls, 
injulta, alevoft. mano 
ti premio le tyraniz», 
quitándole honor , y lama, 
y con eutratribos ls villa. 
De otros menos venturoíes 
conlútlo fon las ruinas, 
que el dettino en fus rigorc», 
cvn el que efearmienta avila. 
De Montalvàn el Caiíiilo 
de aqui íoio eitàdos müla$t 
por naturaleza es tuerte, 
alü encerrad* à tu vi¡ta 
contigo citaré contenta, 
que como en tu compañía 
viva lírviendote humilde, 
noavrà para mi mas dicha. 
De la labor de mis manos, 
aunque lea à la fatiga 
corto íbeorro, tn tu ayuda 
defveiada , amante, tina, 
fabiè ganarte el fullento, 
íirvicndorïie en la porria 
de inltrumentos \m> riinzas, 
y de premio tus caricias, 
porque amor:- ll<ry«.No digas mas, 
que me enterneces, Claricia, 
vivo eltoy y o , mi valor 
en qualquier parce que afsiíla 
íabrà tenerte gulrofa:. 
peto què es elto? Casas,] clarín. 

Coq. La gyra 
es de guerra, vamos andando. 

. Reja. Tu, bien mió, te retira 
al Caiiillo, que yo al punto 
te feguirè. Coq. Que imaginas? 

R,eyn. Calla. Coq. Callo. 
Alcalá. Vamos todos 

haciéndola compañía, 
que defpuesj puts sò el Alcalde, 

• he de ir à la Corte aprilà 
à prender al Emperance, 
porque no os hizo julticia. 

Vanfe CLttkia, J los Labradoras. 
Clar. De fu defgracia, en el alma 

llevo la memoria viva. 
Rejn. No fe ha de decir queen mi 

pudo caber cobardía, ' 
VÍCR* ' 
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viendo à mis ojos la guerra. 

Coq. Pues feñor,- què determinas? 
Kija. IM'ear en h dt&nla 

de rni Rey, porque.me íírva 
ella lealtad de corona 
contra la tyrana embidia. 
Por mi-mifmo hac-i intento 
eítà acción , porque fe diga, 
que aunque ofendidoReyualdos, 
dà por- fu patria la vida: 
li¿utme. • 

Ccq. A mi què me han hecho 
los Moros \ mas feñor, mira 
que àzia elta parte dos vienen, 
y nos han de hacer ceniza, 
pidámosles buen quarte!. 

Salen Arminda viftidx en hábito de hombre, 
y un Uno ,y batallin con Coquin, 

j Kejnaldos. 
Reyn. Probarán mis nobles iras: 

daos à prifiòn. Arm.Q¡ic elle encuentro 
fea embarazo à mi dicha! 

Reyn. Ríndete. Arm. Perdi el azero. 
Reyn. Mi efpada queda corrida 

de vencerte , que Reynaldos 
à mayor empreíTa afpira. 

Arm. Con folo efeuchar tu nombre, 
yo vengo à tener por dicha 
fer cautivo de tu brazo. 

Coq. Perro, hincado de rodillas^ 
íalta por el Rey de Francia. 

Aior.Yà fer tu eíclavo. Re;«.íStoticia 
me dà , joven generofo, •» 
de quien eees /que tü viíta 
me tila llamando à piedades, .,..-.• . 
y en vez ds rigor, me. inclina 
a favorecer tus penas. 

Arm. Sin remediofon. 
Reyn. Puesdilas. 
Arm. Si harè,queenundefdichado 

tal vez- las quexas le alivian. 
Rey naldos de Montalvàn, 
cuya vakfofa efpada 
venera en Europa el Belga, 
y el Moro en las dos Arabias, 
a quien vio Jerufalèn 
poner fobre fus murallas . . . 
de Chritto el Pendón dichofoj • 
311e tante el Qïbe av f̂aUâ, . 

¿e ht Doce. 
Hija foy del Rey de Fez, 
que en tiagc de hombre mudada, 
(igodc uru it Julia etttella 
la luz à mi amor contraria. 
Con el Principé de Túnez 
citaba yo concertada 
de calar , bien que mi pecho 
de otro cridado en las aras 
daba por victima el güito, 
y por iàcnficio el aims, 
que un «morolo deltino, 
aunque nunca fuerza, arralrra. 
£n elte tiempo mi padre, 
contra el enr jo de Francia, 
dà al Mar en doicientas velas 
una poderofa Armada. 
Celindo, que es el fugeto 
à quien mi amor idolatra, 
fe ofreció para ella empreña: 
cogióle el Rey la palabra, 
mas antes que fe partielle 
dexar quifo efectuadas 
con el de Túnez mis bodas: 
halló en mi amor repugnancia, 
pues no pude darle el sí, 
porque no era mia el alma. 
Peiíuadióme, refiftime, 
y como vio que mis aníias 
al ruego ejtaban rebelde*, 
debió de fab er la caula. 
Riguroío en una torre 
obicura encerrar rne manda, 
limitándome el íuítento, 
porque con e(ta amenaza 
fuelle triunfo mi alvcdrio 
de fu ingratitud tyrana. 
Y una nochtf, quardo elfueñ* 
la común tarea humana 
en tardo íikncio oprime, 
fufpende en fatiga tLnda, 
delde la Torre hala el Mar,, 
cen la incluttria de una elcala 
me tras la aè à una flùa, 
para íeguir las piladas 
de Celmdo, que à Marfelía 
viento en popa navegaba. 
Quien duda que fue le Nave " 
que rní'Jiofpedo.,,fabricada 
de mi fortuna , llevando 

«1 
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el laíbre de fus defgracias ? 
Pues apenas de las hondas 
midió la falobre efpalda, 
quando contra ella los vientos 
conjurados fe levantan; 
y fobre qual ha de hundirla, 
entre raftgas contrarias, 
parece que à deiàfio 
îàlieron à la campaña. 
Uno de gigantes oías 
la cerca , y la dcfvarata; 
otro en las nubes la cubre, 
otro haíka el centro la baxa. 
V como ligera pluma 
entre una, y otra amenaza, 
era ' azotada p^oca 
de la requeta del agua. 
Pedí à los Culos focorro, 
que éntrela tormenta vaga 
andaba al compás del leño 
el corazón de anua en anfia. 
Fuelle aplacando ia furia, 
y aunque fin velas , y jtrcias 
quedó la nave deshecha, 
Amor, deidad foberana, 
compadecido à mi llanto, 
me dio por velas fus alas, 
y por arboles fus flechas^ 
ííendo fu venda la gabia, 
que al Piloto de mis ojos 
alumbra, aunque ciego mata. 
A qui íirvieron conformes 
de viento mis erperanzas, 
de norte mis peniamientos, 
y de entenas mi conllancia, 
de artillero la memoria, 
el corazón de atalaya, 
y de tiros los fufpiros, 
que encendió el fuego del alma. 
No bicn.me deíerobarquè, 
quando fupe disfrazada 
avifar dello à Gelindo, 
que con amerólas anfias 
en cite apartado fitio 
venturoíà le efperaba; 
y antes que llegafle al pueflo 
dete.ii)inado, tu eípada 
me ha cautivado dos vecesi 
la primera, porque apartas 

Matos ,y "Don Agufiin MoretOi « 
* de mi corazón amante, 

que ha tantos ligios que aguarda 
e.te apetecido riefgo; 
la íegunda , porque ultrajas 
con la diücion las horas 
del que vive en penas tantas. 
El me bulca , y ettoy preíà; 
él me cibera , tu me agraviasj 
y al cabo de tantos males, 
defdichas, penas, borrafcas, 
temores, neígos, peligros, 
dudas, aílombros, delgracias, 
m.-vep en Franca cautiva, 
mira tu li en quien .bien ama, 
entre todis puede aver 
fortuna mas dtfuiehada? 

Reyn. De fueite me ha Ultimado 
tu amor , que te doy palabra 
de llevarce ubre al punto 
à tu padre , y fin tardanza 
tengo de hacer , que no folo 
quedes con ti perdonada, 
lino que logres tu amor, 
quedando aijui deípofada 
cou Cciindo , à quien adoras. 

Arm. Uexaque me eche à tus planta^ 
no en vano tantas victorias 
publica de ti la fama. 

Rcjn. Con eíle criado mió, 
que irà guiando tus plantas, 
te retira ' à eüe Caíti'Jo, 
donde e!tà mi efpofa amada. 
Alli con ella me efpera, 
que haíta acabar la batalla, 
y ver el fin del íuceflb, 
no he de dexar la campaña. 

Coq. Pues yo venido de Moro 
me he de entrar en las efquadras 
de Galalón ; vén acá 
Morillo izquierdo. 

Moro. Què mandas ? 
Coq. No me preuaràs defpues 

por un hora ella almacafa, 
y eCTe turbante ? Moro. Si hacer,' 
y marlotas ¿y cimitarra: 
què querer hacer con ello ? 

Coq. Yo quiero à cierta Serrana, 
y en efle trage hacer pienfo 
SO.n sl^Ujia tarquinaaa, 

1 fifi 
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fin que me prueben la fuerza. 

•Rejn. Cóquin ¿ al Caltillo marcha. 
jjrw. Reynaldos., guárdete el Cielo 

para defender tu Patria. 
Vanfe todos ',J queda Reynaldos fofo. 

KejW.No es hombrea quien nu enter 
una amorofa defgracia; Tocan 
pero què eícuchol otra vez 
entre aquellas peñas altas, 
heridos para el combate . 
fuena el clarín , y la caxa. 
Allí un cavallo fin dueño, 
libre al mifmo viento iguala, 
del «ítruendo ronco el eco 
enlordece ettas Montañas. 
Del polvo el Sol ofendido 
fe encubre entre nubes pardas, 
no sèt-à què lado encamina 
ciega , y dudoià la planta 
fi và Carlos de vencida 3 
Ha polvo enemigo \ apr.rta, 
dexame vèr à qué paite 
puedo acudir con mi efpada: 
mas un Francés viene huyendo 
del enemigo ; à què aguarda 
tal. valor f fabrè fu intento 
retirado entre eitas ramas:. 

. mas qué miro ? elle es Florante. 
Sale florante con el Guión rebudio, 

j.va Ï efionderle. 
fíor. Què ligeras fon las alas ° 

del temor ! yo me efcapè 
huyendo de la batalla, 
que no quiero honra fin vida; 
entre aqueffas peñas pardas 
eíconderè el Eltandarte, 
que es acción muy amelgada 
el 4r delante dé todos, 
donde me maten: turbadas 
las manos con el temor 
no acierto àeíconder ; la eípada 
fè me cayó : todo un yelo 
cubre el corazón. Uejn. Aparta, 
coba'rde, què esloqueeícondes, 
vil Magancés? tienes cara 
para una acción tan infame ? 
vive, el Cielo:- F/ar.Tente,aguarda:. 
y o , Reynaldos, foy tu amigo. 

Rejff. No lo feas, la arrogancia 

de los 'Doce; 
deque en preferida del Rey* 
tantas veces blafonabas, 
hemos de vèr como aora 
ufasdellaaqui en campaña. 
A tu hermano Galalòn ' 
le he dado una bofetada, 
y te lo acuerdo , porque 
te irrites à la venganza; 
buclve por él , y por ti, 
mide, villano , la eípada. 

tier. Yo, no he de reñir contigo; 
mi azero pongo à tus plantas, 
porque fuperior dominio 
tiene en mi tu acción bizarra. 

i Etjfit. Álzala delfuelo, y vete; 
huye, Magancés, què aguardas? 
porque azero de un cobarde 
en mi mano es vil hazaña; 
pero en leñal de que tu 
efeu faite la batalla 
conmigo, dame una prenda. 

Flor. Yo fi haré,, tu la ítñala. 
Rfjw.EíIa vanda.-FZar.Otra me pide, 

Reynaldos , porque ella alhaja, 
por'quien me la d io , la eltmo. 

Ríj».Quitatela al punto. Fiar. Baila, 
yà, yà me la quito, toma. 

Dak la tanda. 
&eyn. La renitencia es gallarda; 

dexar el guión no fientes, 
fientes perder la vanda ? 
uve al inflante de aquí. 

Fíor. Va me iré. vafe florante* 
- "Reyn. Pues à què aguardas i 

vete , Magancés cobarde, 
que el que afsi bolviò la efpalda, 
mejor es para correo 
de à pie, que para las armas. 

Tocan caxas. 
Pero el rumor de la guerra 
otra vez el ayre efpanta, 
y del confufo tropel 
le eítremece la Montaña; 
Los nueílros van de vencida, 
deshecha ella fu vanguardia; 
por qyien Coy quiero ayudarte, 
Carlos, que aunque mal me p «jis, 
con eíto dexo en tu abono 
la fineza acrifolada, . • • 

No 
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Dt Donjuán de Ma\ 
No quiero que la agradezcas, 
y afsi con aquella vanda 
cubierto el roltro , entraré 
por las Morifcas Efquadras, 
que el que de fino fe precia, 
quando fe habla à las efpaldas, 
debe como fiel amigo 
obrar, y efeonder la cara. 

Levanta el Eftandarte. 
Y à vos, Señor, que en dos peñas 
fegundo íepulcro os labra 
mano cobarde , ofendiendo 
fu mifma defeonfianza, 
del centro obfeuro à mi mano 
mi humilde afe&o os traslada. 
Y quien por mi refucita, 
h vidoria me feñala: 
quien duda que ti Africano 
temerà vueltra amenaza, 
pues para el fuerte que emprendo 
ya llevo la mejor plantai 
Ea , Barbaros, temed 
mi fsria , aguardad, canalla, 
pues vueltro rigor no t.rao 
con ctta intignu fagrada. 

Sale Rold. Eíperad, perros cobardes: 
de un hombre huis (bla me'n te i 
No lby Roldan ? què mas tengo 
yo,que otroqualquiera "í miente 
quien de valiente blafona, 
y por mas que otro fe tiene, 
porque en fe de que ay gallinas, 

- fe lhman muchos valientes. 
Villanos, bolved la efpalda; 
pero què veo ? ha Francelis ¡ 
también vofotros huis? 
bolved al Moro la frente, 
feguid el Real Eítandarte, 
nadie tras vofotros viene: 
Amigos , Roldan os llama, 
que entre la fingre que vierte, 
es cada herida una boca 
con que os perfuade, y vence. 
Florante, el Pendón levanta, 
oflado anima tu gente, 
poneflas Lifts detente: Caxai, 
cobarde, afsi te detienes ? 
Pefe à mi furor! por ti 
»y Francia & gloria pieráfc 

, y Don Agufiin Mor et o» i i 
Sale el Emperador con feto, y rédela, y la 

ejpada defnuda. 
Etnp. Tened el ligero curio, 

elperad, nobles Francefes, 
ò matadme à mi primero, 
que huyáis .vergonzofamente. 
Las vanderas Africanas, 
que vencilteis tantas veces, 
os dan temor?RoW.Es que entonces 
iba alentando tus hueftes 
el brazo que tu ignorabas; 
y elle fuceflb merece 
quien en manos de Florante 
pulo el Pendón. Emp. Ciegamente 
anduve, pues del no ay feñas, 
ni en todo el Campo parece. 

R.old. Sin orden van tus Soldados, 
voto á Dios. E)«/>.Roldàn.detente, 
què es lo que intentas '< Rî/d.Bufcar 
d.feiperado la muerte; 
yo voy à morir. Dud, Aguarda. 

ToiiU caxas, y fuit Dudan ,y Oltvtrof, 
; eadauaapofjHpitsntt* 
Ciiiv. Carlos invencible , atiende: 

i Florante , que por Lis ¡trias 
. <:••: la vanda , y del ceteíte 

Pendón , que en la vanda llevíj ' 
: le he conocido , valiente • 

por las Morifcas efquadras 
deíèfperado acomete, 
abriéndole con fu efpada 
franco camino à tus hueñes» 

Dad. Viva Carlos, Francia viva, 
iba diciendo,y rugente 
animada de fu voz, 
contra el Bárbaro rebelde 
bolviendo figue fu alcance. 

Emp. Qíje dudafíe ciegamente 
de lu valor ! vamos todos 
à ayudarle. Kold. Mas que fuelle 
que fuera valiente 1 .. . 

Oliv. Mira _ Caxas* 
como defpedaza, y hiere. 

Dentro Reynaldos. 
Rey». No me figais, que yo bailo 

para efta canalla aleve. 
Emp.Oy Florante me afiTegura 

fixo el Laurel en mis íienes: 
feguidnoSi p/ i* Yà yo te figo. 



i ¿ El mejor Par 
Dud. La glòria à Florante debes. 
Rold. Yo me doy por engañado 

por folo verle valiente. ' 

J O R N A D A S E G U N D A . 

Dentro el Rey de F*x» 

'Rey.. Amigos, refrenad fu fuerza altiva. 
Dentro Md. Francefes , viva Francia. 
Dentro todos. Africa viva. 

Dentro el imperador. 
Timp. Francefes, rotos van los Africanos, 

feguidlos. 
Sale Mor. Donde vais, temores vanos, 

íin vida , y fin aliento ? 
ya que huí del peligro, huir intento 
aora de mi mifmo: ' 
todoToy un horror , todo un abiímo. 
Oye cruel es la guerra ! 
què bárbaro es el hóbre, que deítierra 
de fu cala e¡ íóísiego, 
para llegarte à vèr como yo llego ! 
Miedo àqui me eítàn dando ks iaetas, 
las caxas , y trompetas 
à un tiempo en el oído, 
que-jquanto eícucho tiene aquel (bnido. 
No quiero honor, ni fama con eipanto: 
Laurel que cuelta tanto, 
cíñale folo el le co, 
que el vivir tan amable tengo en poco. 
Què honra ha de dar la mutrte, (te* 
íi en polvo,en humo,en nada la convier-
No se lo que avrá {ido 
del campo que dexè cafi rompido, 
que yo lalir no he ofTado (tado. 
de entre un peñafco,donde fiépre he ef-

Dent. Nueftro Rey Carlos viva, (efquiva! 
r/or.Pero què es lo que eícucho? ay fuerte 

que'alliel Emperador viene aclamado, 
fin duda victoriofo avrá quedado: 
què mal hice en huir cobardemente ! 
que aora €s quâdo el deshonor fe líente: 
fi me avrá echado menos? què lo dudo, 
fi el Guión en el campo vèr no'pudo? 
què hará mi infamia? què dirà mi labio? 
mas pues él viene a¿jui,el medio mas fa-
es echarme à fus plantas, ( bio 
y pedirle perdón, de afrenta* tîntes,... 

de ios Doce. 
Salen el Emperador, Roldan ,y Ditioní 

Dentro todos. Viva el gran Carlos. 
Emp. No me deis la gloria 

halla eltàr acabada la vidoria, (cia, 
que aunque losMoros huyen mi violé-
van huyendo , y haciendo remitencia: 
todo íu campo va defvaratado, 
foio Florante es quien me dà cuidado, 
pues el verle feguro no configo. 

Flor. A tus plantas, feñor. 
Emp. Florante , amigo ? 
líor. Señor, yo , fi , mi pecho:-
Emp.Q¿e me pides? 

que ii mercedes à tu labio mides, 
no íèràn premio igual à tu constancia. 
Llega à mis brazos,pues,honor deFrácia 

F/or.Señor,yo no foy digno de tu planta. 
Eíwp.HíTa humildad valiente te levanta: 

què propia es la humildad del valerofo! 
Par de Francia erec,yà el lugar honrólo, 
qae por loco Reynaldos ha perdido, 
le doy à tu valor bien merecido, 
pues ganarme has fábido una vidoria. 

Daá.Digno es,feñor,Florante de tal gloria. 
F/o.No entiédo cito por mas q lo procuro; 

mas en dexarme hórar yo,què avéturo? 
Los pies, Lñor, os befo ( ccffo. 
por honras que m; dais con tanto ex-

Emp. Qne los brazos le deis todos eipero 
yà,como à Par deFrancia,y compañero. 

Dud. Ellos los mios fon , Fiorance amigo. 
Oitv. Yo, de tu noble aliento fui teíligo. 
Emp. Y tu , Roldan, no llegas ? 
Rotó. Vive ChriLto, (to, 

que elle cobarde,que yo huir le he viP 
pueda aver la batalla reltaurado? 
O es mentira , ò eltaba endemoniado; 
la mano os doy por Par, y compañero. 

flor. Tu me das el honor. 
Kold. Probarlo quiero. Apriétale la mane* 
Flor. Què haces ? Ay de mi ! 
Rotó. Quexalte en vano, 

que el mas amigo aprieta mas la mano: 
que le apriétela mano tanto fiente? 
quemado muera yo fi él es valiente. 

Emp. Úy, valiente-Florante, 
pues tu valor lo mereció confiante, 
y yà tu aliento Francia reconoce, -
comerás à la mefà ¿on los Doce. 



De Dan yuan de Matí 
flor, Cielos, qué es lo que veo ! 

que mirándolo eítoy , y no lo creo, 
fi Reynaldos entró por la batalla 
con mi vanda ., y él pudo reítauraila, 
y los que alsi le vieron 
ps-- mi fin d.ida alguna le tuvieron. 
£!1:> pafso , fin duda , delta fuerce, 
y í¡ cito lia fido, el procurar fu muerte 
y i à mi me importa mas que la végmz: 
qieen ella ettriva toda mi efperanza. 

Vine. Gal. Vjyi el villano à fu Rey 
à confcíTar las verdades. 

Sale Coqvn. 
Coq. Santa G.trudis. 
T*,m¡>. Qjè es ello ? 
C*l. Señor, Reynaldos, cobarde, 

traydor, fementido, aleve, 
ofendido de que ufalles 
con él de un julto caltigo 
tomando de Moro el trage, 
fin Ley, fin Dios, y lin honra, 
folamente por vengarle 
conduxo "con el de Fez 
contra las tuyas fus haces. 
Telligos ay que le vieron 
en la campaña mo;traife 
contra cj rebelde affombro, 
favoreciendo al-Alarbe. 
Y feñor, porque no dudes 
de fu tyrania infame, 
effe criado que ves, 
que con los miftnos disfraces 
le he cautivado , podrà 
de fil traycion informarte. 

Eí»p. Ay mayor alevosía ! 
Qg.Temblando me eítàn las carnes. 
Emp. No tenga temor ; por què 

de Moro afsi te mudarte <! 
Coq. Yo , feñor , porque lo fèpas, 

me vi en un peligro grande, 
y hice voto d; fer Moro. 

Imp. Tu , y Reynaldos ayudafteis 
al Rey de Fez contra mi. 

Coq. Yo folo fui fu ayudante. 
Imp. Aqiiè le ayudarle tu ? 
Coq. A comer con muy linda hambfC 

una fuente de alcuzcuz. 
Imp. Luego tu no pelearle ? 
Coq. No feñor > que por coraçt 

, y Don Agajlin Monto. \% 
ílntè plíza , ello ts confiante, " 
porque en teniendo hambre yo, -
renegaré de mi padre. 

Emp. Pues què oficio entre lo.sMoros 
tenias < Coq. Yo por las calles, 
como, fuy l-rancès , andaba 
pregonando hilo de b-iandes. 

EmpA'dcï ay calles en el campo? 
( C»íj. Siieñor , de olmos, y fauces. 

imp. Y Rvynaldos, con quefir» 
le paiso ai Moro? Ctq.À. raparte 
todo el pelo, que le enfada 
con elle calor que hice, 
bi le vieras tan entero, 
con fu aljava, y fu turbante 
te diera horror, pues cnl'eñi 
media vara de gaznate, 
que.parece un avellruz, 
y pone miedo al mirarle. 
Con cien Moras fe ha cafado, 
y tiene en los Aduares 
mas de dos mil concubinas. 

Em/.Y tu le has vilto? Coq.Bfto tare, 
nole vi de Moro , poo 
Gaialòn lo dice , y batte. . 

Emp. Te deíüics i en un potro 
le poned luego , ò aliorcadle. 

Co<j.Q¿ie es ahorcarle ? và de veras? 
tenor, todas las verdades 
dire aqui, pues es mentira 
quanto he dicho, y difparate. 

Emp. !Jues culo. 
Qoq. Señor, Reynaldos 

ts leal, y en el combate 
defendió tus Efquadrones; 
y aunque à mi en aquelle trage 
me ves, no íl-rà razón 
que el por mi delito pague. 
Yo , íénor, íi he d¿ decir 
la verdad , como hombre frágil 
me enamoré de una Mora 
rultica, y como era. un afpid 
en rigor, con ella quife 
ufar dé acuelle diâtaraen. 
Y disfrazado de Moro, 
aun no ha dos horas cabales, 
que intente robaría, porque 
la fuerza no me probafíe: 
elta es la verdad , tu aora 

Kla 
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uía aqui de tus piedades. 

Gíií. £ttas, feñor , Ion cautelas 
deite villano cobarde; 
Soldados ay que le vieron, 
y ¿tilo ay prueba bailante. 

Pit-r.Cielos.va^m* clingenio, ¿p. 
que aqui pueda aíkgararme 
de que el Emperador lepa, 
que yo he lido tan cobarde. 
Señor ,elto es tan verdad, 
que ílguiendo yo el alcance, 
Reynaldos en emboicada 
me efperò entre or. os Alarbes, 
y cogiéndome à traycion, 
fin que mi defenfa baile, 
me defpojò allí de todas 
las iníignias Militares. 

•RoUSi eíTo es verdad, vive el Ciclo, 
que le he de beber la fangre, 
porque la que tiene mia, 
de aqueña induitria le vale; 
pues bolviendo à 1er leal, 
h libro de que fe manche. 
El primero he de fer yo 
que le ofenda , que le ultrage, 
que los alientos le quite, 
porque muera à mi corage; 
mas folo una cofa yo 
no podre hacer, con fer faci!. 

Gai Qual es? Rold. Llegar à creer, 
que en èl cupo acción infame. 

S^.Teítigosay.Roúi.No es pofsible, 
porque quien ayer confiante 
dio à Carlos una viâoria, 
no puede fer tan mudable, 
que oy dello fe arrepintieíTe, 
que quien tiene ilulire fangre, 
nunca dà un don generof«% 
para bolver à quitarle. 

Gal. lleynaldos no puede hacer 
dsffa vanagloria alarde, 
pues quifo al Rey dar veneno, 
y en Bretaña coronarle 
intentó. Md.La¡ injuíta embidia. 

Imp. Bafta ya, no hable aqui nadi#, 
que eflb eità yà comprobado, 

1)orque dos de fíis parcialts 
o ban confeiTado. Mi. Fue miedo,. 

I*tf. Y à no fer^ierto çfíè uftrage, 

Par de ¡os Voce. 
para quitarle la vida, 
indicio es elte battante. 
Tu à prenderle parte al punto, 
Galalòn , fin dexar parte 
adonde la diligencia 

• no apure fu atento examen, 
halta llevarle à Parts. 

Caxas , y clarirt. 
Sold. Señor , àzia aquella parte 

aun dura la remitencia 
deitos barbaros Alarbes. 

Imp. Pues vamos à deítruírlos, 
y à eíTe villano dexarle 
por loco, que de caítigo 
lus culpas fon incapaces: 
Vente , Florante, à mi lado, 
y oy comerás con los Pares 
à mi mefa , y tu à prender 
à Reynaldos luego parte, 
porque la traycion caltigue, 
quando à la lealtad enfalce. vafe. 

Rold. Ño va à prender à Reynaidos 
Galalòn ? pues él fe guarde, 
que li le topa, yo sé 
que le ha de igualar la fangre. vaf. 

Çoq. Bendito itais vos , Señor, 
que fin honra me enaltéis, 
pues halta para la ahorca 
vengo à 1er fugeto inhábil. 
Lo que me rakaba aora 
es, que algun Moro Uegafle, 
y me dieíle pan de perro: 
dicho, y hecho, un Moro Zayáe 
viene alli, como un caltillo, 
y es oirado : Dios me guarde. 

Duen dentro, y luego falcn. 
Rípj.Nòble Africano, conoces mi valor? 
Fex,. Si , aunque me mates. 
Coq. Aquellas ramas me encubran, 

para que aqui no me calquen. 
tfiondefe. 

Sale Ríja.Puelto que te he eonocidOj 
Rey de Fez , y mi furor 
fegunda vez te ha vencido, 
què intentas? Fez,. A tu valoÇ 
yà me conrielTo rendido. 

Reyn. Rinde el alfange. 
fe*. Primero 

bulcarè-mj fija mortal? 
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que aunque fea prifiunero, 
no he de rendir el aztro, 
fino al que fuere mi i¿ual, 
porque tu efpada atrevida, 
en la defiicha que lloro, 
viendofe de mí temida, 
pod.à triuafar de mi vida, 
p^io no de mi decoro. 

Re/». Aunque'por mi nacimiento 
• yo no me igualara à ti, 

la olfadîa del intento 
dé averte vencido aqui, 
me diera merecimiento. 
Y aunque en ddigual citado 
me ponga el hado enemigo, 
no te dexa ddayrado, 
que el valor, fangre me ha dado 
para igualarme contigo. 

Ff*. Con efío me convenció 
tu razón , mi azero toma, 
pues tu esfuerzo lo alcanzó, 
que folo à t i , ò à Mahoma 
rindiera mi alfange yo, 
Elto es guerra , y con agrado 
te le entrego , fin que intente 
nioltrarme dello enojado, 
que no es 1er menos valiente 
fer uno mas dtfdichado. 

Kejn. Pues aora que poUrada 
la grandeza eítà de un Rey, 
te la buelvo à dar quitada, 
que un Rey, aunque de tu Ley, 
no ha de quedar fin efpada. 
Y juntamente la mia 
te daré aqui fin temor, 
pues mas precie mi hidalguía, 
que igualarte en el valor, 
vencerte en la cortesía. 

J ÍX. Solo por efla razón 
deíio faber tu nombre, 
que te he cobrado afición, 
viendo que en efta ocafion 
en todo me venza un hombre: 
eres acalb Roldan l Keyn. No. 

Tez.. Pues yà te he conocido, 
porque en tan Íangriento afán, 
lolo pudo aver vencido 
Reynaldos de Montalvào. 

Kejn. Eííe foy. 

, y Don Agufiin Morete. if 
Fez,. Quiero abrazarte, 

de tus alientos io arguyo, 
Cipion Francès, nuevo Marte, 
de fer oy cautivo tuyo 
el parabién he de darte. 

Rev«. £1 que à mi Rey te avaíTalles 
es folo el premio que logro. 

Fez,. Yà se , Reynaldos ,'que viv«6 
del Emperador quexoíb, 
y que por injulla embiaia, 
tus rentas , y Ettado todo 
te ha quitado. Rejw.Es la fortuna 
mudable, no me dà enojo. 

Fei. Si en ella lograr pretendes 
de fus blafones dicholb, 
la ocafion te ha dido el Cielo, 
violencias de un poderolb 
fiempre las vence la induítria, 
quando el valor puede poco. 
Conmigo à Fèz puedes Í£te3 
que por los rayos hennoiüs 
de Alá , que de mi Corona 
feras en Africa el todo. 
De General de mis armas 
tendrás el cargo , y dichofo 
lograrás en mi privarza 
de mi Imperio como propio. 
Y porque à tu güito vivas, 
no he de limitarte el modo 
de tu Ley , que en ella fiempre 
podrás vivir fin eítorvo. 
Verás como diferente 
premio halla tu esfuerzo heroyco, 
porque Carlos:- Kej¡n. Detente, 
que en llegando alUey,1o eltorvo, 
porque es padre recio , y jutto; 
y quando un hijo quexoíb 
efta de fu padre , puede 
decir fent ido fu enojo; 
pero no permitirá 
que del fe quexen los otros: 
y afsi y mas quiero vivir, 
aunquefienta un grande oprobio, 
defpreciado en fií cariño, ' 
que no en tu favor dichoíb. 

Fe*. Pues y à que aqueíto no fijfe 
mira tu què plata , y oro 
te he de dar por mi refeaje ? 

Rfjflt Si ca aciueffe earob jpjblo . 
- ••-' - ^ jgftrj- • 



eítriva tu libertad, 
il precio lia de fer mas corto. 

ft*. Criées, Reynaldos , \o que pides? 
Kfjn. One tu à mi Key , k-al, y pronto 

le has de pagar ti tributo, 
que; fiempre le han dado todos 
tus abatios. 

Ft*. Oye mas pides ? 
Keyn.'i'a anillo Real, por logro 

tic-'ta victoria , y porque 
lirva mi manó de apoyo 
a los venideros ligios, 
eon que mis acciones honro» 

Ffa. Eíte es mi Rilo Real, 
todo lo demás te otorgo, 
empeñando mi palabra, 
que es mas que el mayor tefbro. 

RejB.Pues feñor, yà que eltàs libre, 
y que à tu arbitrio cità todo, 
un favor te he de pedir. 

j£i .Que favor? Rep.Es,que tu propio 
has de ir à Carlos primero, 
y que le has de decir, como 
te ha obligado à aqueíte pacto 
un Cavallero animoíb, 
cuyo nombre has de callarle, 
no folo al Rey , fino á todos. 

Te a.. Elfo , y mas haré por ti: 
Reynaldos, pequeño arrojo 
es effe, que en tu defenia 
pondré el ser. Keyn. Pues ea retorno 
deíla fineza, yo quiero 
darte una prenda que logro, 
que es tuya , y tu no lo labes. 

Te2,. Yo prenda mia, y lo ignoro ? 
no se lo que pueda 1er. 

Kiyn. Es tu hiji Arminda. 
ffs. Què oygo ! 

Arminda en Francia ? 
Kijn. Na elirañes 

¿uceíTo tan laítimofb, 
pues de la torre en que eflaba 
fe arrojo al lbbervio golfo 
para ièguir à Celindo, 
que te acompañó animoíb. 
Honeíto amor es el luyo, 
digno de perdón heroyco; 
en tragede hombre aqui yo 
h c^tjyè, jf^JDeffc íQOdo, 

Ei mejor Par de los Doce. 
querrás aqui fu rcícate ? 

Rcjiu Yo, feñor , no quiero otro, 
lino que Celindo aqui 
la de la mano de efpoíb: 
con elto yo te alfeguro, 
que buelva libre à tus ojos. 

Fez,. Cofas emprendes, Reynaldos, 
dignas de tu aliento lelo; 
quien íi no tu configurera 
oe mi deíempeño el logro? 
fuperior empeño tienes 
en ni i afición , yo lo otorgo: 
y adonde tienes a Arminda ? 

Keyn. De aqueffe eminente efcollo, 
con mi eípofa en un caítillo; 
pero yà con alborozo 
de averte vi;lo aqui, baxa. 

Sjtlen Coquin,y Arminda. 
Coq. Señor , acá eltamos todos. 
2r?».Reynaldos, cómo has tardado? 

pero què miran mis ojos ! 
'Retiafe. 

Cielos, mi padre ! Keyn. Detente, 
llega à los brazos dichoíbs 
delRey.Fesi.Llega,llega,Arrrjinda, 
por Reynaldos te perdono, 
y por él también aqui 
es yà Ceiindo tu Efpoíb. 

Arm. Dex3 , Reynaldos valiente, 
que befe tus pies heroycos, 
que eíta acción efelarecida 
te ha colocado en el folio 
déla fama; y porque fepas, 
que la obligación conozco, 
todo el telòro que traygo 
de diamantes, perlas, y oro, 
fera tuyo, vén conmigo, 
porque firva de focorro 
à tus fortunas, pues pieníb, 
fegun lo que por ti logro, 
que para tanta fineza' 

j aun es deíempeño corto. 
• Keyn. Qgien me paga el beneficio, 

me ataja lo generólo; 
à mi me balta por premio 
lo que. en mi favor difpongo, 
y aísi el afeóio te eftimo, 
y la riqueza no tomo. 

I Ççq. Vive Pws , que eftà boxraoleí 
bom-



t>e Don Juan de Matos • 
hombre de dos mil demonios, 
toma el dinero : eflb haces? 

Keyn. Los dos os poned en cobro, 
y antes que os partais à Fez, 
hablad à Carlos. Fè~. No pongo 
lo que me has dicho en. olvido. 

Arm. Prisioneros tuyos Tomas, 
l í tyn. Id en paz. 
Tes,. Guárdete el Ciclo. 
Arm. Y logra, Francés heroyco, 

la edad del Sol en los brazos 
de tu efpofa venturofo. . xanfe. 

Cog. Oye, bufque quien le firva. 
Rtyn. Ha, Coquin. 
Coq. Vayafe al rollo: 

Jefas mil veces ! à Dios. 
Keyn. Tu me dexas deíTe modo? 
Coq. Vén acá, hombre de los diablos, 

pues dexas un monte de oro, 
y diamantas, y te eípantas 
de que te dexe por otro? 
Pues quando para comer 
huleando aquí andamos hongos, 
tú pobre , roto , abatido, 
y yo venido de mono, 
dexas tu remedio ? Y quando 
entre e [tos rífeos, y efcollos 
bufeamos la flor dei berro, 
y encontramos cynamomos, 
porque digan la verdad 
de mi hambre , y tu deltrozo, 
te andas à hacer bizarrías! 
à D\os.B.tjn. Por què te vàs,loco? 

Qoq. Porque eres un mentecato,. 
un fulvage, un beítia, un tonto, 
y porque por ir à efpidas, 
has def.-artados los oros: 
què ha de comer oy Clariciá ? 

Keyn. Cíle-es mi cuidado fojo, 
y lo hemos de ir à bufear. 

Coq. Donde ? Keyn. Por eíle contorno. 
Coq. Yo ir contigo ? fi allà fuere, 

me lleven dos mil demonios. 
Ríp.Pues Coquio,vete al Caítillo, 

y dila el lance dichofo 
de mi vidoria, que aqueíio, 
mientras yo vpy eon íbeorro, 
confolarà lu triiteza.. '.'. 

Coq. Yo voy à contalla, ipâ©.. 

ji Don Agüfiin Moretó. ïjt 
el deiàtino que has hecho, 

Ktp. Anda, pues: Cielos piadofos, 
pues fabeis que fon leales, 
guiad mis paííbs vofotros. vafe» 

Ceg. Cielos, bien podéis guiarle, 
pues eue íàbeis que es un bobo; 
y aqui lo ha dtxudo Matos, 
entre Moreto otro poco. : -, 

Va fe, y [ale el íity de Hez,, y Anotada.-
Fè*.Yà que la tuerce, Armir¡da,rae ha quë-

paffar de vencedor à fer vencido, (rklo 
la palabra,que he dado, cumplir quiero 
à íleynaldüs ; y íïendo lo primero, 
que debo hacer , cumpül.la, 
antes que embayne Carlos la cuchilla, 
pues aqui vencedor viene aclamado, 
le efpero al paffo, para hacer poítrado 
todo lo que Reyoaidos rae ha pedido, 

¿n».Bien à la deuda igual la paga ha fido. 
Todos dentro. Viva nuettro Emperador, 

Francia viva. 
Salen el Empradet >yhs Pares, y Soldados 

con fuentes ,y en ellas manto, toyfont: 
y ejpada. 

Emp. Yà que al Aírica dexa fugitiva 
vueltra valiente eípada, 
y queda la campaña foAeg.ida, 
para que en Paris entre m.;s triunfante, 
en mi tienda, vafialios,à Florante 
quiero poner las Armas de los Pares: 
llegad elTas iníignias Militares. 

Dud. Lleguemos à'afsiitirle los primeros, 
Kold. Ddpacio, Cavalleros, 

que entre, nueltros blaíones 
pieníò queaqueíte Par eilà de nones. 

Fti. Ala te guarde, Carlos valeroío. . 
Ara. Y el Cielo te proíperelodichoíbt 
Emp. Moros, à què venis? 
Tèz. De paz venimos, 

y la paz .ya rendidos te pedimos. 
Ara.Nuelho Rey nos embia à elle trata-

oye lo que te ofrece j'3 poítrado. (do, 
Efwp.Antes que proGgais,pues à Florante 

(que fue quien os venc¡o)tencis delate, 
aveis defer teíligos 
del honor, que oy le dàn fus enemigo?. 

Tez» El que nos há vencido, 
de mi fue én la batalla conocido; :< 
mas uunca llegué deííe i defenderme.; 

Ç TÍ97, 
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îfo.No os diò el miedo lugar à conocerme 
Smp.-P-ues aqui lo veréis con masefpanto: 

ii no le conocéis, llegad el manto. 
Kdd: D? verlo h paciencia fe me acaba, 

que un manto de muger mejor te elta-
B»;p. Eite manto militar, (ba. 

que en,Francia es inügnia hónrala 
de los Pares que fe fientan 
conmigo en' mcfa redonda, 
à imitación de los Doce, 
quede Chritto la Períbna, 
y la Ley firmes íiguieron, 
pongo en tus homb¡os aora. j 
Y en tu cuello eita cadena, • 
de quien pende, por mas honra, 
la Imagen de aquel Arcángel, 
que à Dios las venganzas toma. 
Y ella efpada, que fue mia, 
"te ciño, con cuya hoja 
la Fe de Chriitu defiendas, 

. y dès à fa nombre gloria. 
Sirvas à tu Rey leal, 
aumentes tu fama honrofa, 
tu Patria alientas, y ampares 
de las mugeres la honra. 
En la hita de los Doce 
mando , que luego te pongan, 

• y te dèn de Par de Francia 
los honores que te tocan. 
Y tu, con tu mifma mano, 
por mas blanfon tuyo, borra 
de ella al traydor de Reynaldos, 

. à quien quito deíde aora 
las honras, y preeminencias, 
que por íu Titulo goza, 
por aleve, y por traydor, 

•. como fue Sinon en Troya, 
y halla el valor de mi fàngre 
le quito, que tal perfona 
no ha de hacer al Real linage 
injuria tan afrentóla. 
Y à ti, pues en fu lugar 
fuccedes, oy Francia toda 

- llame el de la buena fuerte, 
pires por Mathias la logras. 

Arm. Ya de corage rebiento; 
que eílo mire, y ello oyga, 
quien fabe quien es Reynaldos! 

lmj>. Profeguid, Moros, aora. 

de los Doce. 
fez,. La embaxada à que venía, 

ya aqui ha mudado de forma. 
Emp- Por què ? 
Arm. Porque citamos viendo, 

que.aqui à los cobardes honras, 
y à los leales deltierras, 
y fu nobleza defdoras. 
Reynaldos, Conde de Atlante, 
tu, Roldan, is afsi te nombras, 
Olivetos,y üudoo, 
y los demás à quien toca 
de Pares de Francia el nombre, 
por mayor blafoa de Europa, 
íin que me mueva pafs ion, 
pues por Moro en mi es iiripropia. 
la dcR-nia de Reynaldos, 
la razón defiendo lola: 
y aviendo íido teliigos 
de la afrenta , y la deshonra, 
con que el Rey de fu lugar 
mal informado le arroja, 
digo , que Reynaldos íblo 
vale mas que Francia toda, 
y del Rey.abaxo , nadie 
es igual con fu perfona. 
Que es., y ha (ido el mas leal 
vallallo de fu Corona, 
bizarro,julio , piadofo, 
modeíto en palabras, y obras, 
y que es la opinion del Rey 
información alevofa 
de cobardes Magancefes, 
que obfeurecen ius viâorias, 
queelta falfedad aunes 
entre los Moros notoria, 
pues lo que no con la efpada, 
quieren vengar con la boca. 
Y del Rey abaxo , buelva 
à decir, que el que baldona 
fu opinion, como cobarde 
ha mentido , y miente aora. 
Y à todos los Doce Pares 
los fulleara mi perfona, 
aunque falgan mas Roidanes, 
que tiene Ta esfera antorchas. 
Salgan uno, dos, ò tres, 
ò quatre , li à mas provoca 

' mi labio ; y fi es poco, falga 
toda la meíà redonda, 
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que fi es porque en ella no aya 
primer lugar de tal forma» 
donde fe lienta Reynaldos. 
es la cabecera fola. 
Y tu , que aquí en fantasía 
fu lugar indigno tomas» 
fal , y verás, que elle honor, 
que ufurpjis , es. tu deshonra. 
Sal, y verás , que elle manto» 
infignia de Par heroyca,, 
te fervirà de mortaj>, 
fino es nube en que te efeondas. 
Sal, para que Carlos- vea, 
que cífa efpada cortadora 
te la ciño como à un. árbol, 
para que tiemble la hoja. 
Y el Toyíon de San Miguel 
probar* tu iníámia toda, 
pues fe ha de ver en fu peía 
quan livianas Ion tas ob¡as.. 
Y pues tu , mejor que nadie,, 
fabos, que d^ taies honras, 
no es digno tu aleve pecho, 
merécelas, delta forma. 
Vén à medir con mi altan ge 
eiTa efpada valeroía; 
fal, y no tiembles tan preíto, 
que aun en la bayna no corta. 

Tkr. i>ame licencia. Emf.M atadle: 
muera el Moro. Kold.L·S.o perdona, 
que es Embaxsdor, y tiene 
indulto , que le focorra.. 
Vive Dios , que le I13 quedada 4p. 
mi bizarría embidiofe: 
Moto, buelvete Chr¡ Hano, 
y hooraras à Africa toda,, 
que efle valor no merece: 
que te le gaite Mahoma.. 

P/¡.r.Qué dices, Roldan ? Amigos» 
ñutidle, iez,. £1 brazo reporta» 
que tu no fabes quien es.. 

Imp-. Pues quLn.es? 
Tez,.. Señor, peí dona 

fu arrojo, por 1er muger.. 
Im¡>~ Muger es? tez,. Mas valerofa,, 

que es la hoja de mi Rey. 
$m¡r. Nadie la ofenda , que aora, 

fi à quien la ampara defiende, 
lo que hace, y quiea es la abonat-

, y Don Aguftin Monto. Ip 
Flor. Si eres Dama de Reynaldos, 

difculpa has tenido, Moro, 
y en quan to à quererte, folo 
él también , que eres hermoíá. 

Arm. No foy dama , fino cfclava; 
que él lulo:- Fez» El labio reporta, 
que es faltar al o menage 
de Reynaldos. 

Arm. No es impropia 
action futrir cita injuria? 

Fez,. No, haitaque él mande otra caía. 
¿n¡2. Pues à què, Moro, venias? 
Fez,. Yo lolo à hacerte notoria 

la guerra, haita que à Reynaldos 
buelvasfus ¿liados, y honras, 
porque à folo eita deftnfa 
vendrá à Francia Africa toda. 

Ewíp. Pues decid, que yo la efpero, 
__ que ello es traerme viâorias. vafe-
Fior. Moros, yo os veré en campaña. 
Arm. tíuicamc allà. 
Fior. No haré, Mora. 
An». Por quèXRor. Temeré à. tus ojos» 
Ana. Mas temeràs à las hojas. 
Flor. Yo te iré à galantear. 
Ann. Los cobardes, no enamoran, vafe* 
Ftz,. Véu,Arminda. Arta.Padre,vamos, 

que voy vertiendo ponzoña, yanfe* 
Roííí. A amor fe trocó laembidia 

de la Africana Amazona;. 
mas. tito es íi fe bautiza, 
que Roldan no come moras, vafe* 

i Sah Clarkia. Coquin, no me dès pefar: 
què ti age es el. que has mudado? 

Sale Coq. íitto es, feñora, que hé eitado 
apiquc de renegar. 

CUru. Pues qué ha íido? dilo yà. 
; Ce<j. Porque no tengas temor 

ha íido de mi feñor.. 
Clark. Puts Reynaldos donde eftà? 
Coq. Aora fe fue à darnos vaya, 

y no como:- Ciar. Pues que ha ávido? 
Coq. Que de aqui aora fe ha ido ? 
Cür.Donder Coq. A bufear la gandaya. 

; Clar. Què es gandaya? Coq. Es una flor 
à modo de la del berro; 

. pero pienfo que lo, yerro: 
yo me explicaré mejor. 
Eufcar la gandoya, es ir ' 

Ca quiera 
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quien ttò tiene ocupación, 
ni oficio, ni pretention» 
ni medio para vivir, 
à bufear con que comer, 
y tocio el Lugar ha andado 
anochece eíte cuitado 
como (líele amanecer. 
Y el que , quando ie defmaya 
el hambre K fe va à acottar 
fin comer , y tin cenar, 
es'quien baílala gandaya. 

Clark. Viniendo con tal cuidado, 
tu me refpondes aísi ? 

On. Pues que he de hacer, pcfeà mi> 
¡i una victoria ha ganado? 
Si prendió à un Key, y à íu hija, 
y delpues que los venció, 
todaaqucíTa prefadiò:- Ciar.Pov què? 

Cfq. Por una fortija ? 
mira ti ellando yo enfermo 
de hambreas julio que me aflija, 
pues que en aquella ibrtija 
vengo yó à fer eltaftrroo. 

Clar. Si era del Rey, fu valor 
bien anduvo en darlo junto 
por effe honor. Coq. Pues pregunto, 
las tripas comen honor? 

Gíitr. Si, que el honor puede fer 
aumento. Coq. Délas peñas, 
pues defla fuerte las dueñas 
tendrán mucho que comer. 

Ciar. La honra:- Oxj.Es una bambolla. 
Ciar. Sultenta al que noble ha fido. 
Coq. Como yo íby mal nacido, 

me fuítenta mas la olla. 
Mas cito debe de fèr, 
pues es ley eíhblecida, 
que à unas honras fe combida 
como fi fuera à comer. 

Ciar. Calla^ necio. Coq. Pues no ion 
, las honras de uno que ha muerto 

para comer ? ello es cierto. 
Ciar. Cómo? Coq. Si el muerto es lechòn. 
Dentio Galalon. Las cítalas arrimad 

por ella parte al Caítillo. . 
Traen efcalas. 

Cíár.Que es ello? Coq.h. malo me fuena. 
Sde Galahn. Seguidme todos, amigos. 
Qtr .No es aqueñe Galalòn? 

El mejor Par de los Doce. 
válgame el Cielo f què miro ? 

Coq. A prender viene à Reynaldoí. 
Ciar. Que dices? C'oa.Lo que has oido. 
Calal. Donde Reynaldos ella? 
Ciar. Pues por què, ò con que deílgnio 

venis aquicon efcalas? 
Què afiako ay, ó que enemigo 
baleas ? ò en què fortaleza 
vueítro impulib ha reííiiido? 

Ga'al. El enemigo es Reynaldos, 
h fortaleza el Caítülo 
donde vive, y defde donda 
ayudó al Moro atrevido; 
pero en vano, pues huyendo 
de nuelíro valor, le vimos 
derrotados èl, y el Moro: 
y para darle el caltigo, 
que como traydor merece, 
no yà por el duelo mió, 
fino por el de mi Rey, 
vengo à prenderle yo mifmo» 

Ciar. Pues cobarde Galalòn, 
fa lío, aleve , fementido, 
quando tu de fu volor 
eres el mejor teltigo: 
quando ves, que la victoria 
del Moro, que ya los Lirios 
Francefes, faltando el Sol, 
vieron íus Lunas marchitos, 
él íblo os ha reftuarado, 
flendo él al fallo predio 
del hado la apelación 
con que íe vén oy floridos. 
Tu, movido de tu afrenta 
contra fu honor puro, y limpio, 
mientes à la luz del día 
las fombras deíTe delito. 
Si tu tuvieras honor, 
que él te huviera obfeurecido, 
para vengarle tu brazo 
tuviera alientos el mifmo. 
Pero pues para tu ukrage 
le levantas vengativo 
f.ítimonios, con que irritas 
el brazo del Rey invi&o; 
ni tienes honor , ni él pudo 
quitártele , que es indicio 
de que no has perdido nada, 
no cobrar lo que has perdido. 



I 

T>e BenJaán de Matos,y 
Un bofetón en preíencia 
del Rey te dio mi marido, 
y (i tu'faeras honrado, 
a ter cierro elle delito, 
que le finges, y por èT 
debieras morir tu mifmo, 

ara lograr tu venganza 
,'e eítorvàras el caícigo. 
Mas pues fe le íoiicicas, 
COTIO aqui,'cobarde, has dicho, 
de! bofetón vengar quieres 
el dolor, y no el íbrtido 
de la mano, que en el roítro 
puíb impulíb vengativo. 
Elfonido el honor- maca, 
y el goipe hiere «1 carrillo, 
y en el intento à que vienes, 
dà a entender tu loítro indigno, 
qae en él no ay honor que muera, 
pues folo el golpe ha fentido. 
Y ya que eres tan cobarde, 
que te falta aliento, y brio 
para venir à vengarte, 
no Riera mejor fingirlo ? 
Quien te quitaba eîdicir, 
que aqui à matarle has venido» 
pues pudieras disfrazar 
tu venganza en fu caítigo? 
Como me puedes negar, 
que eres infame, íi miro, 
que à quien el honor te ha muerto, 
bufeas con otro motivo? 
Buelvete, cobarde, pues, 
que no eítà aqui el dueño mío, 
y tu lo fabes, que à eítar, 
no te navieras atrevido. 
Y buelvete antes que venga, 
que bien conoces, que el brío 
de quien te quitó el honor, 
hará en tu vida lo mifmo. 

CAUI. Como à muger te he eícuchado 
tanto tropel de delirios, 
teniendo mi fufri miento 
renitencia para oírlos; 
mas como à muger te advierto^ 
que en la injuria que él me hizo, 
fue mi Rey el agraviado, 
aunque yo fui el ofendido. 
Y afsi, por el Rey le bufeo, 

Don Agnfi'tn Monto. %\ 
porque como yo le (levo 
como leal, à las mias 
fus venganzas anticipo. 

Coq. Parece q- e tienen miedo, 
que en habiandoies con brío, 
fe acobardan los gallinas; 
pues yo quiero hacer lo trufólo* 
Oyen, ílñores traydores, 
quanco cita íeñora ha dicho. 
ay aqui quien lo furiente, 
y alsi callando, fupiico, 
y baxando las orej ¡s 
à manera de pollinos, 
noay lino tomar la eitrada, 
è irle poquito à poquito, 
que ya me voy mofqueando, 
y íí me fuelto los bríos, 
íoy Coquin de la Baieta, 
y una fierpe, un cocodrilo, 
un tiburón , y un caymàn 
es una Beata conmigo, 
que con azeyte , y vinagre 
àquantos traydores miro 
me comeré en enfilada 
picados como pepinos. 

Gal. Pues à quien es tan valiente 
ahorcarle es feguro arbitrio: 
co'gad à elTe hombre deun árbol. 

Sold. Rinde la efpada, atrevido. 
Coij.Hombres de dos mi! demonios 

no os afTulta lo que he dicho? 
Sold. Rinde la efpada. Coq, Mirad 
• eltos geítos, y elle ocico: 

tenedme,hombrcs de les diablos. 
Sold. Suelte la efpada le digo. ' 
Coq. Pues íi no temen, efpcren. 
SsW.A què? Coq.'Si no me han ternide, 

yo temo , y pido psrdors. ,. 
Cal. Para vèr li es cocodrilo, 

llevadle à colgar de un árbol. 
Coq. Señor, que yo no avia vifto, 

que ellaba encima la tuya, 
y aora trocada la pido. 

Gal. Ahorcarle luego ; y à ti, 
• aunque de oírte me irrito, 

por fer muger te perdono 
tus livianos defatinos, 
y à Paris te he de llevar 
porque affegure contigo,. ' • • 



lu priíion para etrodia 
CUrií. Qi?è dices ? 
<';u/.¡i. Llevadla» amigos. 
ho'M ila, venid. CÍA»;. Ha traydores! 
G.!.'. Llevadla. C04. Señor, por Cbrillo.. 
CM. Ahorcad à ette hombre,, y llevadla» 
Clar. Cobarde , infame, effe brio 

cots una ranger oikntas i 
De tu traycion es indicio. 

Cd. Por fer muger te perdono. 
Oí]. Pues dexenme por lo mifrno. 
Gil. Qü¿ dices í &><{. Que foy muger,. 

y cite vigote es polhzo» 
Cal. Llevadlos. 
Coq. Cielos fagrados Î 
Ciar. Reynaldos, eípofo mió, -

tu favor, me valga. Gal. Venga» 
que no es menor fu peligro. 

Sitie Htjnaldes* 
je7»iCieîos,què gente, y què voces 

fon ellas , que en el Caílillo 
fe efeuchan \ Aprefurado 
vengo aquí. Pero què miro! 
Villanos , adonde vais? 

C/ítr.Ay, dueño amado,y queridoí 
véngame deíte traydor» 

Kejr».Ha perros'GitLSoldados míos-, 
prendedle.R£jyj2.Llegad,cobardes» 

Clai. A ellos, eípoíb mió. 
Ca.-j.Yo me aplico à elle inftrumentoi 

à ellos, cuerpo de Chritto» 
y lleven con la efeakra 
Jos que darme horca han querido. 

toma C lar; eia Utfp.ia.de Coquin, fet ta. 
tjcahra,y rímenlos à ctnhHladas, y yan/e. 

JORNADA TERCERA. • * 

Salen cl Emperador, KcL'X-j , oliveros; 
GMlhi,y {¡arante. 

Gal- A tus plantasse nor, buelve mi llanto, j 
de un traydor ultrajado, y ofendido, 
de tu reipeto en mi perdido tanto: 
no de mi agravio la venganza pido» 

BHper» Què es éño , Galalón ? 
G¿ld. Tu ofèníà lloro, 

que la mneità emhueltaenm decoro: 
A prendar à iley.>aI¡íos fie mi aliento, 
de tu Real precepto conducido,. 

El mejor Far at los Doce. 
à Montalvàn me acerco, con intento 
de aííalur el CaLtillo defendido, 
y emboícado Rcynaidos. có traydores, 
atroces» y crueitsíákeadores, 
defordeuado me cogió laefpalda, 
y el furor de fus manos atrevidas 
tino en rubios corales k efmeralda 
del campo à precio de inocentes vidas, 
y muertos en'la infame refiííencia _ • 
mis Soldados, yo ¡olo à tu preièneia 
buelvo, ieñor, herido , è injuriado 
à irritar tu poder , y tu juiticia 
cócra un traydor,que el cuello kvátado 
yàeítàercpcnadoeníu poíirer malicia, 
pues, turba àFraciayà eD robos tyranos, 
como dirán los Pueblo»comarcanos. 
La haciéda,y el poder,q.le has quitado, 
dice qJaa de adquirir de aquelte modo; 
no ay Paílagero del afiegurado, 
y el q. el rieigo ignoró,l.o perdió t o d o : 
haciendas, vidas, y honras tyraniza, 
y tu íacro poder delàutoriza. 

Emp. Roldan, de- tu brazo foio 
empeño tan juíto es deuda: 
íolo tu prenderle puedes. 

Ra/d. Señor, el pecho rebienta 
de enojo de lo que efeuchos 
fi el infama à fu nohleza, 
fi tu Mageitad ofende, 
íi mancha la farigre nueflrat 
yo, que lo efeueho irritado 
de la que mi brazo afrenta, 
fi le encontrara, mi elpada 
mil eitocadas le diera. 
Mas ficomo deünquente 
le buftas para que fea 
exempio con tu caltigo, 
Miniltios tienes, que puedan, 
exercicando ib oricio, 
prenderie,que en mi no es deuda 
el ir à traer mi íángre 
à que ua Verdugo la vierta. 

Emp. Yo por tu va.or te empeño 
en eita acción. 

Fo/d. Si effo intentas, 
Florante lo hará mejor, 
que a él le toca mas ¡a ofenia 
por GaLlòn, que es íú hermano; 
y fi él le venció en la guerra 

cer-
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De Donjuán-at. 
cercado de tantos Moros, 
quien dudará que le venzi 
o y , que con feís falteadores 
le hará meaos reliítencia? 

Ump. Bien'dices, Florante baíh. 
Flor. Válgame el Cielo , què pena! 
Emp. Florante le irà à prender. 
Flor. Si lo determina el Celar, <íp. 

foy perdido, que asi pecho 
foio de fa nomore tiembla, 

Emp. Florante, en eíto te empeño. 
Flor. Señor, pues yà la experiencia 

te lu mo;trado mi valor, 
el efeufirass no creas, 
que es mas que por no empeñar 
mi perfoíia en tal baxeza. 
A ios hombres de mi aliento 
en las batallas empeña, 
no en ir à prender ladrones, 
que para mi es colà fea.-

imp. Galalòn ha de ir contigo, 
y toda la gente lleva 
que los dos acaudilláis, 
para que no fe defienda. 

Gííí.Pues à què elperas, Florante? 
r/ur.Vive Üios,que el ir es fuerza, ¿p. 

y aqui me han de conocer; 
yo, feñpr, por obediencia 
iré, mas. no es digno empeño, 

"Rold. Pues íàbe, fi le defprecias, 
que mas te ha de acreditar 
traer fu perfona preíà, 
que la batalla vencida. 

Tlor. Pues prelto haré que lo veas: 
à toda mi indultria apelo, ap. 

"Rola. Yo apelo à aquella experiencia, 
por faber fi elle es valiente. 

Emp. Oyes, Florante? F/ar.Què ordenas? 
Emp. Que pues por Reynaldos vas, 

buelvas con é l , ò no buelvas. 
Tlor. Veràsle pueíio à tus plantas. 

Vafe ,y Galdón. 
Hold. Voto à Dios.que elto es quimera, 

y aunque veo que es valiente, 
no espofsible que lo crea. 

Sale Dudan. Un Embaxador, íeñor, 
del Rey de Fez, tu licencia 
pira entrar a hablar aguarda. 

Emp.Del Rey deFez? pues què intenta? 

•tos if Don:Agûfàn Monto, i$ 
Dud. Ill tratado de las paces,- • •"• • 

que antes que dexe tus tierras; 
quiere dexsr apiladas. 

Eí»¿.Entre,y fiaos todos fuera, vanfe. 
Sale Reyn. Con el disfraz de elle trage, 

y la mucha diferencia, ap. 
que ha hecho en mi rofíxo el trabajo' 
de la inj ma , y déla afrenta, 
del eltado en que me veo, 
me atreví à tan ardua emp relia, 
y nadie me ha conocido. 

Emp. Qué aguardas, Moro? no llegas? 
RÍ};:. Ata, gran feñor, te guarde. 
Emp. Toma aísienco, y di què intentas. 
Rep. Gran Carlos, -cuyo valor 
. tu heroycï fama cel.-bra 

del Etyope abraládo, 
haíta la ciada Noruega: 
Yà íàbes como al principio 
de la batalla sangrienta, , 
fobre el cerco de París, 
las Africanas Vandcras, 
por medio de tus Efquadras, 
Tremoladas lin defenfa, 
para el horror de los tuyos, 
eran fangrientos cometas. 
Influyeron nue liras Lunas 
delmayo en las Lifes vueítras, 
pues ya de fangre teñidas 
las bolviò à dorar la arena. 
Parecía vucítro campo 
tímido aprifeo de ovejas, 
que fe defienden à validos 
del lobo que entra por ellas. 
Unos de otros huyen todos, 
que el que huye quando pelea, 
quien el pallo le embaraza, 
es quien le hace mas ofenfa. 
Ni Oliveros, ni Roldan, 
Dudon, Monteíínos, eran 
ballantes à detener 
fu antigua fama fufpeníà. 
Tu'con la efpada en la mano» 
y una Cruz en la íinieftra, 
con fé, valor , y refpeto 
à detenerlo te empeñas. 
Ni tu fé , ni tu valor, 
ni tu refpeto los templa, 
porque en vaíTaUoi (jUÉJgay en, 



5 4 Et aiejtr 
folo cl miedo es el que reyna. . 
ïlnub un Cavaüero entonces 
ai roltro una vanda pueita, 
y in la mano un Eltnndarte, 
dtfiiò'un rayo la esfera. 
Franccfc (dteia en vez alta) 
ios que dû nobles ù pre-cian, 
por Í j Ley, y por íu Rey 
usui·ien tic aquclra manera, 
diM; y partiendo veloz 
por encre alianges, y fLchas, 
de rocas, y de volantes 
ibi nevando la tierra. 
Como en rabia raies lli efpada 
iba (I-gando cabezas, 
ik-ndo entre alarbes turbantes 
efpigas ellos, hoz ella. 
Al.-ntados de fu exemplo 
los que rugitivos eran, 
te aclamaron la viâoria 
fin el riefgo de vencerla. 
Prendió al Rey de Fez él mifmo, 
prendió à Arminda fu hija bella, 
y telbros, que le ofrecen 
por fu refeate, defprecia. 
Solo el bien común te pido* 
( le dixo} y aqueíte fea, 
que à Africa buelvas tu gente, 
y acá en diez años no bueivas; 
Que en eilos le des tributo 
à Carlos mi Rey, y deba, 
3o que no pudo fu esfuerzo, 
à un vaífallo que delüerra; 
mas no has de decir quien (by» 
HÍ2o mi Rey la promeffa, 
y aquí à cumplirla me embiaj 
rueííxa Mageltad atienda: 
Lo primero : No me efeuchas? 
duermas ? Con h mano pucíta 
en la mexiüaha quedado 
durmiendo: Ha feñor, defpierta: 
no me oyes ? Muy bien pareceo 
las peltañas foñolientas 
taitas de alivio en un Rey, 
que tanto Imperio govierna, 
pues dà à entender al vaffalto, 
que por fu bien fe defvela. 
La frita de fueno es bien, 
flue los vaílailos h'ycaog" 

Par & h* Doce. 
pero con fus enemigos 
no es buen Rey el que no vela. 
Yo no lo foy, aunque traygo 
de tu enemigo las feñ3S, 
que con quien las trac de amigo 
con mayor riefgo durmieras. 
Irme quiero , y antes digo, 
que aunque no oyes mi verdad, 
íi la eícucha-mi lealtad, 
ella es bailante teíligo: 
que íitu por enemigo 
me tienes , no puede ícr, 
y para llegarlo à ver, 
fea el fueño información, 
que no duerme el corazón 
quando ay riefgo que temer. 
Ha Rey, no bien informado ! 
Ha Rey! (mas como me atrevo?) 
julto, que efto decir debo, 
julio si, pero engañado. 
Sin duda íby deídichado, 
pues no puedes darme oído; 
juíta providencia ha lido, 
que al Rey,que ella fin acierta 
àlalifonja dtfpierto, 
à la verdad fe ha dormido. 
Mas que te duermas no elbarlo 
quando yo.te vengo à hablar, 
que no eítàs hecho à efeuchar 
la voz de mi defengaño. 
El que te habla con engaño 
te defpertarà cruel; 
15 duermes con el que es fielj 
mira quanta fuavidad 
tiene el ion de la verdad, 
pues tute duermes à el. 

• Si yo matarte quifiera, 
no era ella mala ocafion: 
deímienta , pues, la opinion 
lo que yo aqui hacer pudiera* 
Mejor teítigo r.O'efpera 
mi valor , que en lance tal 
¿1 mifmo fera feña.l. 
Qjedate, Rey engañado, 
que el peligro en que has ellad© 
te dirà que foy leal. 
Mas fi me voy, no íèrà - .. 
mejor llevarme .una prenda, 

i que de avçr.visitad»'áqui - . 
me 



*De Bon Juan de Matos 
me GrVa defpues dé prueba? 
Si fera , pues el toyfon -
que pende de la cadena 
que tiene al cuello, le quiero: 
ya le tomé, coníidera, 
Carlos , fi prédîmes que es 
mal vafíallo el que ddtierras, 
que el que te quita el honor 
es q\isen de ti ella mas cerca. 
Y effos vanos lifongeros, 
que à engañarte afsiílen, fepan, 
que tu lobrino Reynaldos, 
viendo que à un tra;, dor le premias, 
que fas lealtades cailigas, 
y à fu verdad no ay orejas, 
de fu dolor op.im'ido, 
y agraviado de ¡"us quexas, 
fe fue de ver tu dsicuiHa, 
llorando de tu prefencta. 

Vafe Bi-ynaldos ,ydejp;ata d ZmfemJor. 
En:p. Vencióme eifu.:ño, n« he l iJo, 

Moro , tu embax-tdi, bu-La 
à repetirla tu labio: 
mas què miro ! él fe fué fuera 
viendo que eilaba dormido, 
bolvcrle à llamar es fuerza: 
Roldar», Dudòn,ola. 

Sale Hold- A quien 
llamas,feñor, òquèintentas? 

J,mf. El Moro que eltaba aqui? 
•Raid. Ya fe fue, y el antepuerta 

alzando, dixo:- Ewp. Què dixo? 
Roía. A Rey que dormido queda, 

ay Embaxador que hurta. 
Imf. Eitraña razón es ella! 

pues por què decirla pudo ? 
"Rali. Si le lleva alguna prenda? 
Emp. N o sé ; rhas íi, y à lo advierto, 

el toyfon es lo que lleva, 
el San Miguel, que pendiente 
traygo de aquella cadena, 
me ha llevado. 

Hold. Qu.è, què dices ? 
Imp. Mano atrevida , y refueltaî 
Rold. Ay mayor atrevimiento! • 

feguirèle, y la cabeza, 
del toyfon traeré pendiente, 
aunque à Fez vaya por ella. 

ï/wp. Oye', aguarda, dojide vas? 

, y " Don Agafi in Mor et o ¿ % | 
Rold. A traerte la cabeza 

del Moro, y la de fu Rey, 
y luego arraltrando délias 
à todo Fez, y Marruecos, 
con torres , y con almenas. 

Ewp. No le ligas. Rold. Per què no? • 
Eítfp. Si es honor el que le lleva, 

el tomó lo que à èl le ùhs, 
y à mi mefobra ; irle de-xa. vafe, 

Rold.Voio à Dios que eitoy corriüOj 
y quedo echando centellas, 
que el fe lleva à Sau Miguel, 
con que à mi el diablo me lleva. 

Vanje , y jalen florante, y Galaíòn, 
un Yidano , y una Villana. 

Grf/.Muy üicnli induUria difpones. 
tlor. bio tengáis cuidado,amigos, 

que no íbuios enemigos, 
baleamos unos uürcnes. 

filian. Señor, por aquí no eítàn 
ouos tii.o íus m-.tcdes, 
foiü a.d i por citas redes 
el Seño: uc Ii.orujW.tn, 
y él , tenores, no es ladrón, 
lino un feñor muy honrado, 
mas le tiene viltrajado 
el traydor de Galalòn, 
que es umbellaco erabuílero, 
y le ella dando el traydor 
papilla al Emperador. 

Gdi.No harà,que es gran Cavallerp. 
Vill. Eflb, feñor, yo lo fio. 
Gal. Calla, fabes fi aqui viene? 
Vill. Malas lenguas diz que tiene 

un pedazo de Judio. 
Gal. £ííos fon locos defvelos. 
Vtll. Si, muy noble es lo demás, 

que deito no tiene mas, 
que unos quatro, ò tinco abuelos» 

Gal. Calla: ay lengua tan maligna! 
Vill. Y fu hermano es un vergante, 

à quien le llama Farfante, 
gran comedor de gallinas; 
fe hace valiente, y es cierto, 
que cae al acometer; 
él debe de decender 
de los del paflb del Huerto. 

Flor. Encended la lumbre'apriía, 
y prevenidnos la cena. 
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Villi. Ya no vén como le ordena? 

ya la llama fe divifa. 
flor. Y Rcynaldos donde eftà. 
Vill. El vendrà por aqui luego 

en viendo encendido el ruego, 
porque cità tan pobre ya, 
que à fu hijo, y fu muger 
en una cueba los tiene, 
donde los mas días viene 
à pedirnos de comer. 

Flor. Nueltro intento le ha logrado, 
Gd. De aqui no Íe ha de eícapar. 
Flor. Pues llamadnos à cenar 
. en eftando aderezado, 
Vill. Oyen, yo aiTarè un capon. 
flor. Pues por què tantos regalos? 
Vill. Porque derrienguen à palos 

al traydor de Gaialòn; 
vén, laca el quelo. K¿//.Si ay eflb, 
todo à prevenirlo voy. vafe. 

Vill. Par Dirs, Galalòn. que oy 
\\ .-'; n-inijVAb con ru'dó. 

•....• 's.'.-/.-»- .Vs> , y •• MiyAíTi. 

es. léfiar,.!* que has tomado. 
Rejn. A un hombre çktèlperado 

le eltà bú-n qualquiera «ccion. 
Coq. Ya que e f o t feáor, hiciite, 

y à tanto te aventuraite, 
vive Dio», que no acei taíie 
en la prenda que traxute, 
que-otra fuera mas blalbn. 

Reyn. Qyal fuera mas importante? 
Coq.Las narices de Florante, 

y traerlas por toy fon. 
Vill. Señor, ftais bien venido. 
Rejr». Amigo, quèay? Vill.Brava cena, 

y entrais à la gracia plena, 
que todo ella prevenido. 

Rejn. Yo me doy por combidado, 
que i re que lo he menelter. 

Coq. Yo pajas, que defde ayer 
ha que no como bocado. 

Rejn. Pues miefpofa, tuno ignoras 
qual ella. Coq. Què es ignorar? 
empeynes puede curar 
con la faîiva à eftas horas, 

KÍJB. Vè. à llamarla. ."'• 
Con. De buen grado-. 

Par dt ht Doce. 
Rtp. Todo mi alivio es el vería. 
Ceq. Voy luego à bolver con ella 

con paífos de combidado. VAre, 
Vül. No fabeis quien ha venido? 
Rtgn. Quien, amigo? 
Vill. Unos íeñores, 

que à los hermanos traydores 
catearlos han prometido. 
Gran tunda fe les aguza 
à Florante, y Galalòn» 
Jefas , comido el capon, 
llevarán en caperuza. 

Reyn. Qgè" capon ? 
Vill. Yà fe eltà aliando, 

porque les den cefeorrones. 
Salía Galaíòn , florante, y Soldades 

ion fagas. 
Gal. Florante , elta es la ocafion. 
flor. Galalòn, yo voy temblando. 
Sold. Que yo le tendré, no ignores» 
Cal. Tu el deformarle preven. 
ilor. Amigos , aíidle bien. 
i-s.eyn.Qlje es lo que miro, traydores? 
í/jt. Oy pagarás con tu muerte 

la injuria de Galalòn. 
Keyn. Puesxon todo eíte Efquadroa 

me acometéis de elta fuerte ? 
Flor. Atadle bien. 
Gal. Yà eïlà prefo, 

no tenéis yà que temerle. 
Vill. Sivenian à prenderle, 

por què no le dan el befo? 
Flor. A Segurar tu prifion 

queremos, que es nueltra'palma. 
Vill. Pues lleve el diablo mi alma 

íí comieren del capon. 
Salen Claricia, y Coquin. 

Coq. Aqui Reynaldos eitá. 
Ciarte. A y efpofo de mi vida! 
Reyn. Ay dulce prenda querida ! 
Ciar. Q¿e es ello ? 
flor. Què preíò và. 
Reyn. Preíò voy. . 
Ciar. Inulta acción. 
Reyn. En manos deítos villanos, 

que fin valerme las manos, 
me cogieron à traycion. 

Ciar. Què es lo que miro? ay de tní! 
• Rejth No llores, que es masjigor,. '. 

http://i-s.eyn.Qlje
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y no es bien que mi dolor 
tecueíte peíar à t i . 

Clar. Còmo à prenderle venís 
de Paris con tal traycionl 

Coq. Efib dudas ? porque ion . 
'alfileres de Paris. 

Cal. Prended àeflè hombre. 
Coq. Padre nueftro. 
Sold. Alargue luego la efpada. 
Coq. Yo no he dado bofetada 

à ningún criado vueitro. 
Cal. Obedece , o moriràs, 

pues lo que mando conviene. 
Coq. Si ba»e,feâor, que uiU-dtiene 

cinco mandamientos mas. 
Claz. ói;¡ mi ce tus d^ i- •' tffo no . 
IL-».-». \x bolveru à ver no cibera. 
CL> 

lu:. 
Ci,-
•mii 

-i-w eíto ei'cuch'ó, y no me mueroi 
i ! imero moriré y*h 

;. i. v;.:. :,; á-. nq;'i. C j U l e n a r a : -

Ui<» •JÏUU-3 

también te folga à h cara. r-••. 
Vilian. Que â efto los perros venianl 

no ha ávido traycion tan rara 
dende Judas acá : yo : -

Cídr.Piegue à Dios,manos tyranas» 
que contra vofotras mifmas 
fe buelvan traycienes tantas. 
Pkgue al Cielo» que del monte 
las heras ambientas falgan, 
y pues no à los hombres, deba 
à ¡os brutos mi venganza. 
Plegué à Dios: Pero que mito? 
ya del camino y que eltaba 
poblado de gente veo, 
para perder la eíperanza 
xon los rayos de la Luna, 
reducir las íendas blancas. _ 
Ay de mi ! què haré yo-, Cielos, 
foía aqui, y defaroparada? 
Como pod. è yo feguirle? 
A quien, para que me valga, 
podré yo pedir favor? 
Prados, montes, peñas altas, 
ayudadme, que en vofotras 
no cabía dureza tanta. 
Dadme los b u z o s robuílos, 

i 

duros .{roncos", verdes ayas, 
que el aliento de los míos 
todo en Reynaldos me falca» 
Fuentes, que corréis al mar 
con pies de ligera plata, 
dad de viieiti a ligereza 
algo à mis débiles plantas. 
Aves, que cruzáis el viento, 
mirad un pecho fin alma, 
dadme, para que le liga, 
las plumas de vueítras alas. 
Ai royos:- Pero voibtros 
fomentaréis mi cU-ígracia, 
que aveis menelter mis ojos 
para crecer vu-elíras aguas. 
-F.uras, que li VU¿UTO> lijos 
os íoyau, eiras mor.c.'.ñ.-o 
movéis, is»;c¡í!:j .:• a••M-ÍOS 
a q-.ii-:'i: i r . , . ; -..-Li-v. •<. ••'--. 
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•..y--- •/: j . eíouDiec peíàda?. 
tu',m. ier«o»a, ci poitrci remedie 

es, que à los Moros te vayas, 
que eitàn junto aquella loma, 
y fou gente tan honrada, 
que no hacen mal à ninguno. 

Ciar. Bien dices, que lile baila 
obligado de Reynaldos 
fu i l e y , es fue¡ za que haga, 
como Rey, en darme amparo. 

Villon. Con algun Moro te cafa, 
porque de Reynaldos, no'• .. 
tienes que hacer cuenta. 

Ciar. Calla, què dices? 
Vilian. Pues ello dudas? 

yà eítàrà ahorcado mañana.* 
Ciar. Ay de mi ! guiame pretto 

donde eítàn. Villan. De buena gana, 
vamos allà. Ci¿tr. Ya te ligo; 
vivid, trilles efperanzas. 

Vilian. Vamos, que voto à mi fayo, 
que li por el Puebro paila, 
be de abo' car à Gualòn 
antes que dexe la vara. 

Vanfe ,J Calen, el Emperador, J Rolda», 
Emp. No he tenido mejor nueva 

defdjç que ha que Rey no en Francia, 
D a que 



z8 El mejor 
que el aver preíò à Reynaldos. 

Roli. Pues f>ara.mi ha fido mala. 
I»;p. Mira li folo Florante 

à traerle preíò baila. 
KffW. Si efíb es cierto, Tenor, 

todo quanto yo dudaba 
lo crcoyà. Emp.Dc què modo? 

W.d.Yo sé .bien quien es Maganza, 
y quien fon los dos hermanosj 
y (i Reynaldos, con tanta 
baxeza, de Galaiòn 
fe dexò tornar ias armas, 
vive Dios, que es untraydor, 
y ha obfcurecido fu fama. 

imp. Puss effo dudas, Roldan, 
lien tifa torre le guardan, 
y folo efpero firmar 
ía fcotc-ncia pronunciada? 

"Rold. Como diga h fentencia, 
que po que entregó !a cípada 
à Flotante, y Gamón, 
un hombi'e de lus haz-ñas 
muere, iu primo Roldan 
firmará, que eltà bien dada. 

Salen tlorante, y Galdón ton recado 
de ejlrivir. 

flor. Aqui tienes la fentencia. 
Ewp. Dámela para firmarla. 
Hold.¡O què lindo par de liebres! 
Emp. Tomad, y id à executaria, vafi 
Fíor. Pues elle exemplo en honor 

es de losPares de E/ancia, 
al caltigo de tai hombre 
tu, Roldan, nos acompaña. 

Kold. Yo no acompaño à castigo. 
Cal. Ella no es fino venganza. 
jüold. En vos fera elTo, que yo 

no tengo agravio en la caía. vafe. 
Cal. Que ello elcuchamos, hermano! 
llor. Pues te vengas, futre, y calla. 
Gal. Pues llama en effa priíion. 
llor. Ha de la torre, y la guarda. 
Dentr. Ale. A quien he de refponder? 
Gal. A Galaiòn. 
Sale el Alcayde. A tus plantas 

eltà y à fu Alcayde. Flor. Haced, 
que Reynaldos aqui falga. 

AU. Yà èl a tu prefencia llega. ' 
Salen RepaldoS} Coquin con tadenas. . 

ir de los Doce. 
Rejn. Ay fortuna defdichadaï 

mucho pefa ella cadena. 
Coq. Yo te ayudaré à llevarla, 

pues à m i , íeñor, fin duda 
tolo me han prefb por miza. 

Flor. Reynaldos. Reyn. Qaè me queréis? 
ilor. Lo que por etta orden manda 

nueltro Rey, mira. 
Reyn. Es forzólo 

obedecerla , y befaría. 
Carlos, por la gracia de Dios, Em­

perador de Alemania , R.y de 
Francia, de Bretaña, y de Borgo-
ña: Aviendo conocido con baf-
tante información, que Reynaldos 
de Montalvàn ha fido traydor à 
mi Corona, y ha hecho facinero-
fas muertes, y robos, como ladrón 
puDÜco , le condeno à muerte , la 
qual mando que fea executada en 
un cadahalfo delante de mi Pala-, 
ció Real. 

Cog. Lleve el diablo quien tal oye: 
pues no fuera edo en la plaza, 
y no en Palacio ? ieñores, 
es acaíb cireunit,ancÍ3, 
que aya de 1er en Palacio? 

Reyn. Quien afsi à mi liey engaña, 
aunque yo diga que miente, 
fiendo vos, no es de importancia; 
mas ya que un R¿y tan Chriíliano 
me condena, aqueita caula, 
fin admitir mi cLlcargo, 
puede ellàr juilüicada? 

llor. Pues que defcargo?Co^.De leña, 
que cayera en tus eíp ildas. 

Flor. Reynaldos, yo aqui obedezco 
todo lo que el Rey me manda. 

Reyn.Yo también. Csij.Yo no,que apelo» 
Gal. A què apelas? Coq. A la (ala. 
Gal. Qué falaí Coq. Y li no à la alcoba. 
Gal. Que alcoba? Coq. Y toda h cafa. 
Gal. Què dices? L·oq. Yo he de ap.lar; 

ia fentencia cita apelada, 
aunque fea à la cocina. 

Flor. Reynaldos, pues os aguarda 
la muerte , el plazo es tres horas, 
dadle eflas horas al alma. vafe. 

.Gal. Bien podéis íoltar efle hombre, 
que 
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que el queda libre. Coq. Maganza, 
que yo (citarme no quiero, 
por tu boca vil , y baxa. 

Keyn. Coquin, pues tu quedas libre, 
vete , que yi en lo que falta 
de mi vida, mi triiteza 
es quien m?jor me acompaña. 

Cffij.Qyè es irme yo? què es dexarme? 
yo fin ti, aunque à morir vayas? 
Yo he de ir à morir contigo, 
y lie de enterrarme en tu cáxa, 
y li mía ha de ir también 
adonde fuere tu alma. 

RÍ^B. Coquin, aqui no ay remedio. 
Coq. Plegué al Cielo, que eíto traza, 

que deitos viles traydores 
llegue yo à vèr la venganza. 
Plegué à Dios, mal Maganzés, 
que quando camino vayas, 
no halles cama, ni pajar, 
ni aya luz en la polida. 
Y que quando llueva recio, 
duermas fiempre à teja vana, 
y te de à la media noche 
una gotera en la cama. 
Qje enfermes de tabardillo, 
y tengas fed en la Mancha, 
que teniendo fabañones, 
te iàque à baylar tu dama. 
Qje vivas defeonfiado 
de tu muger, fi te cafas; 
que te mueras por pepinos, 
teniendo dolor de hijada. 
Qje fiempre que tropezares, 
te dé en el codo una tranca* 
que fi te prendieren, fea 
quando vas con hambre à caza. 
Oye íi juegas à las pintas, 
pierdas larga la trocada; 
que punca traygas dinero 
en las vifperas de Pafqua. 
Y finalmente , te veas 
lleno de deldichas tantas, 
que te quite Dios las unas 
quando tengas una fama. 

Bija. Amigo, por defpedida 
te ruego,que un bien me hagas, 
rni pourera voluntad 
aqui tni vida te encarga. 

o i, / Don Agujiifi Mor et o i t$ 
Toda mi hacienda f.- encierra 
en unas pobres alhajas, 
pobres para mi íbreuna, 
mas ricas para mi fama. 
Ettas te pido que dés-
à quien mi labio feñala, 
y lirvan de teítamento 
aqueltas bocales manda?. 
Elia vanda, lo primero, 
al Rey, cuya es, has de darla, 
y que le digas efpero, 
que no la de à Cavaller», 
que la pierda en la batalla. 
Y aqueite guión, amigo, 
con que yo gané la gloria, 
que por ladrón no coiïíigo, 
le dà , y d i , que el es teitigo. 
de quien ganó la victoria. 
Y que le le quité à quien 
de iJios muerto la rigui a 
viendo en él, pensó también 
que eitaba en Jeruiàlèn, 
y le iba à dàr ièpultura. 
ï" vos, Divino Seíior, 
que teitigo de mi brio 
fuilteis en tanto rigor, 
pues defendí vuettro honor, 
bolved aqui por el mio. 
Ette Toyibn le has de dàr, 
para que eítè latúfccho, 
que quien le quilo matar, 
para poderlo lograr, 
tuvo la mano en fu pecho. 
Qué yo le quité conrieílb 
del pecho eiteSan Miguel: 
mas dile, que hice elte excedo, 
por poder Solver el pelo, 
y quedarme con el fiel. 
Porque mejore de fuerte, . 
à Roldan mando mi efpada, 
que con ello, íi él lo advierte, 
en la vida , y en la muerte 
avrà fido bien mandada. 
Del Moro elle anillo fue, 
dafele, y por él le pido, 
que pues tan pobre la vé, 
la dé à mi efpofa, con que 

Í
viva, como quien ha (ido. 
A Ckricia di, que oy muero, 

y 
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y pues otra poíïefsion, 
que podsrla dar no cipero, 
d-i'L. ííic abrazo poltrero, 
que en el va mi corazón. 
Y à Dios, que la anfiaamoroía 
aqui vence mi Vcdor: 

' baxeza es, pero piadeía, 
acordèmc de rai elpoíà, 
quife bien, y es niño amor» rafe. 

Ale. Cerrad, Soldados,, ai» vafe* 
Caj.Llo»àndo eitoyiya. han cerrado; 

vive Dios que elíoy lia rni-, 
y que pues yo lloro aqui, 
también llorara un cuñado. 
mas el emperador íale 
con los Pares al teatro;, 
fi querrá ver el fuplicio? 

Salea el Emperaâsr.iy les Partí todos* 
Imp. Oy quedará caüigado 

el mas aleve traydor. 
¿lor. Galalòn, bien nos vengamos. 
Gal. No fofstego hada que muera. 
flor. Yà no falta ua hora al plazo! 
flotó. Oye no pueda yo tragar ag* 

à eítos dos viles hermanos! 
Mas fi las antipatías 
nacen de humores contrarios, 
yo foy valiente, y leal 
a prueba de riefgos tantos. 
Y pues enterrarme no puedea» 
fobre que en los dos ay algo 
detraydores, ò gallinas, 
¡me dexarè hacer pedazos. 

Sale Cvq. Dame, gran feñor, licencia. 
IJ»J>. Quien eres ? Coq. Un fiel criado, 

aunque íu íangre le niegas, 
de tu fobrino Reynaldos. 

Irop.Qiè quieres? C<rç. Reítituirte 
unas prendas que aqui traygo, 
que èl manda en Ça tclhmento, 
que le buelvan à tu. mano, 
t i ta vañda. gran tenor» 
te bueivç j pero haz reparo, 
que no fe là dille tu 
à quien h traxoen el campo. 
Y elte guión, qne es teltigo 
de quien venció al. -Vírica no, 
*e buelve. tambion.£»ip.<ijè nsirol 
pues como «utas prenais,huiio .. 

di 

\ 

Jos Dote.» 
en Reynaldos, fi à Florante " 
fe las dio mi propia mano? 

Fiar. GjLiLòn, perdidos íbmos. ap. 
Emp- Què es ello, Florante* flor. Engaño.¡ 

de fu traycion, que alevoía, . 
deípues de roto fu campo, 
y empeñado yo en (èguirle, 
con una efquadra emboícado 
me eíperò , y como ladrones, 
de todo me defpojaron. 

0<j. Señor, efte es teitimonio. 
tim. Qyi es lo que dices, villano? . 

pues Reynaldos no es ladrón? 
Coq. Si mi amo ha fido gato, 

fue por quitarfela aun perro. 
Ro'J. Pues li al'si pafsò- efte cafo, 
. vos, que tuvñteis valor 

para vencei peleando 
todo un Exercito entero, 
cómo, fiendo tari bizarro, 
no os pudufceis defender 
de una efquadra de Soldados? 

tlar. Me cogieron à traycion. 
Cog. Para crédito mas claro 

de iu lealtad, y valor, 
buelve también à tu mano 
el Toyfon de San Miguel, 
que à iblas contigo eitaado 
del pecho te le quitó, 
y quien alli tuvo ¿1 brazc^ 
fi te quitiera matar, 
bien pudo entonces lograrlo. 

Emp- Válgame el Cielo [que miro? 
luego el Moro era Reynaldos? 

Rold. Si feñor, aqui ay traycion, 
. y no es de un Rey tanCháíbano 

condenar à tu fobi irx», 
fin admitir fu ducaigo.Tcf/3» tmtUrin 

Emp. Oye trompeta ^s la que fuena? 
Rold. ¿.a un her mofo cavallo 

aqui una muger fe acerca. 
Sais Clmciau (avallo por el pith, d fon 

de Harm*, 
ño?. Gilalòn, yo eitoy temblando. 
Cari. Carlos, Primero de Francia, 

que. lluna la fama el Magno, 
valientes Parts Fra ncefes, 
cuvo~inir.it'uo la grado, < 
jnorir por la.Fe es primero, . 

de* 
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defender à los Chriltianos, 
amparar à las mugeres, 
y vencer à fus contrarios: 
Yo foy Claricia Bullón, 
digna eípofa de Reynaldos, 
y lòbriaa de Gadofre,, 
qui ganó el Sepulcro Santo. 
Pi-do tenéis à rai eípolb, 
y à muerte elta fentenciado, 
con titulo de traydor, 
que le din teltigos falíos. 
Y Cabiendo, que í'u caula 
no lajaítifica Carlos, 
por la obligación de Rey, 
ni la deuda de vaílallo; 
y que pueden en fu pecho, 
dos traydores con lu engaño, 
mas que quarenta batallas, 
que Víiicio fu fuerte ara7o. 
Que ninguno de fos primos, 
( iôlo à los Diez Pares hablo, 
que los dos, ion mandamientos 
de otea ley, que acá no ay tantos) 
no ha falido à lli defenia, 
fiendo à falir obiigados 
por la razón, la julticia, 
por laamiltad elaplaufo.— 
Yo, aunque muger, pero íiiya, 
que para imitar los rayos 
de fu valor , le he tenido 
en mi pecho, y en mis brazos, 
faliendo por fu inocencia, 
teto , -defafio , aplazo 
à qualquiera que dixere, 
ò penfare, loco, ò fallo, 
que à fu lealtad., y valor, 
con hecho, ù dicho ha faltado, 
y el mejor Par de los Doce 
Jo ha fido, y fera Reynaldos. 
Para tan juíta defenfa, 
à ti, Rey, te pido campo, 
las leyes me le conceden, 
no puedes negarle, Carlos: 
Pero à traydores teltigos, 
encubiertos , declarados, 
interpueítos, confidentes, 
vocales, ò imaginarios. 
Y armada de todas armas, 
cipero en eñe cavall©; 

tos ,y "Don Agi Jim MoretO. $fc 
íalid ; traydores, que à codos • 
de Sol à Sol os aguardo. vafe' 

Tocan el clarín >y vafe. 
Coq. O valerola Amazcns, 

que con el blanco penacho 
te ciñes tanto à la lilla, 

I qae pareces horca de ajjosí 
I RjW. Señor, mi prima Claricia, 

los traydores hi retado, 
y fin ella el reto es nulo, 
yo le confirmo , y le hago. 
De que ello ha (¿do traycion 
tienes aqui indicios hartos, 
y con ellos, y (in ellos, 
yo lo defiendo en el campo. 

imp. Efpera, Roldan, aguarda. 
Dud. A Ccr fus padrinos' vamos. 
Oliv. Todos hemos de íeguirle. 
imp. Efperad, que en cite caíb, 

I
pues todos eíiin prefèntes, 
preíto veréis (i ay engaño; 
venga Reynaldos aqúi, 

F/or. Como, eltando ïentenciado, 
que en viendo la ora al Rey, 
quedan liares los vuííailos. 

E»?p. Yo lafentencia revoco 
por oy , con que elío eit\ JJano. 

Sahn Arminda tj c} Ruy de fes,. 
Ffjs,. Gran Carlos , à declararte 

la verdad que rías ignorado, 
" vengó aora à tu pretenda, 

que aunque faitea mi contrato, 
Reynaldos importa mas. 

Arm. Y defpues de, declararlo 
en tu prefencia, fiñor, 
à fuitentarlo en el campo, 
que con la lanza, y la adarga 
yo defiendo-à tus vaflallos, 
que el mejor de todos ellos 
ha fido, y fera Reynaldos. 

Flor. Que aora fu ceda aqueíto! 
de colera eítoy rabiando. 

Sale Rey a. Reynaldos efià à tus pies. 
Ciar. Y yo efperando tus brazos. 
Emp.Còmo has tenido ellas prendas 

I
que aora me has embiado? • 

Rfjn. Eílo te dirà Florante, 
que con el Guión Sagrado 
huyendo le iba à «feojodejr 



'£* 
tn la quiebra de unpeñafco. 
Y cT.ionces, mirando yo 
roto, y deshecho tu campo, 
con la vanda que le difte, 
lele quité déla mano. 
Y pueito al roftro la vanda, 
y animando à tus Soldados, 
fui rompiendo à cuchilladas 
tfquadrones Africanos. 

Hold. Cuerpo de Chriíto conmigo, 
efto eftaba yo efperando. 

Mor. Señor, elto es faltedad, 
que él me le robo emboles do. 

Bíp.Pues yo prendí al Rey de Fez, 
y cl dira fi verdad hablo. 

PÍZ,. Yo no lo puedo negar, 
que llegó hacerme íu efclavo» 
y que en refeate le pufe 
mi Real anillo en fu mano» 

Imp. Pues què es del? 
Coq. Vele aquí uftè*. 
imp. Baila, yo otorgo à Reynaldos, 

y à Florante campo luego; 
y pues que tienen entrambos 
teftigos de lo que afirman, 
quede el vencido por fallo. , 

lejn. Yo lo aceto; Roldan, dame 

El mejor Par de ios Doce. 
tu efpada. Kold. Ya yo la faco; 
toma, primo. Reyn. Sal, cobarde. 

F/or. Si he de morir à fus manos, 
mas quiero aora morir, 
mi delito coníefTando, 
à tus plantas, gran íeñor. 

Etnp. Pues Magancefes villanos, 
no citéis mas en mi preíencia, 
de mi Reyno deilerrados 
falid luego , en él os privo 
de honores, pueílos, y cargos» 

Coq. Salid, perros Magancefes, 
traydores, bugres, borrachos. 

Imp. Y à ti, Reynaldos, te buelvo 
tus honores, tus Eítados, 
y. Duque de la Ciudad 
que tu eícogieres, te hago. 

Rey». El honor es lo que eíiimo. 
Todos. Todos tus plantas befamos». 
Ciar. A y efpofo de mi alma! 

llega yà à darme los brazos. 
Fez,. Yo me buelvo à Fèz contento» 
Arm. Y yo, al dueño que idolatro. 
Coq. Y aqui Moreto dà fin 

à efte verdadero cafo 
del mejor Par de los Doce, 
que ya veis que fue Reynaldoft 

FIN. 
Hallaràfe cfta Comedia, y otras de diferentes Títulos, cri Salaounttg 

en la Imprenta de la Santa Cruz., Calle de la R.ua. 
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